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Izza Karmela je vzsla nova zvezda. Ljubko ka-
kor jutranjica, znaneca krasno jutro, je zazarela
na zvezdnatem nebu sv. katoliSke cerkve. To je bl
Terezija Deteta Jezusa, imenovana Mala cvetka.
Niti dve leti ni tega, kar je bila proglasena za bla-
zeno in danes je Ze ljubljenka celega katoliskega
sveta. Poznamo in ljubimo jo celo mi Amerikanci,
ki glede poboZnosti gotovo nismo na prvem mestu.
Po nasih cerkvah je videti vedno ve¢ njenih Kki-
pov in vedno veé poboZnih ¢astilcev ob njih, Tam iz
Clevelanda, kjer se v morju hi§ kakor vijolica v ob-
sojni meji skriva mali karmeléek, se ¢uje Ze o ocit-
nih ¢udezih na priproSnjo Male cvetke. Te dni sem
celo tam iz daljne Indije dobil prosnjo, v kateri se
mi neki misijonar priporo¢a za pomoc¢, da bi mogel
pozidati malo misijonsko cerkvico na ¢éast Mali evet-
ki. Vse kaze, da je ona v preroSkem duhu govorila,
ko je dejala: “Po smrti bom lila na zemljo dez cvet-
lic.”” Gotovo ni mislila na naravne, ampak na nad-
naravne cvetlice milosti, ki jih bo sipala na svoje
¢astilee. To morajo ti slutiti, zato se njih Stevilo ta-
ko naglo mnozi.

Je pa Se drugi vzrok, da si tako hitro osvaja
srca. To je njena simpatiéna svetost. Svetost je prav
za prav vsaka simpatiéna, a ne vsaka enako. Kakor
so ljudj> dvojne vrste, eni nam na prvi mah vzbuja-
jo simpatije, drugi antipatije, tako so tudi svetniki
dvojne vrste, eni privlaéujejo, drugi odbijajo. Da ne
bo kedo tega napaéno tolmaéil, se moramo malo na-
tanéneje izraziti. Svetost sama na sebi nikogar, ki je
blage volje, ne odbija, vsacega, privla¢uje, ne pa na-
¢in, kako so se posamezne svete due borile zanjo in
jo na zunaj udejstvovale, In ravno ta naéin je, ki
pri nekaterih odbija, pri drugih privlacuje.

Ce berem #zivljenjepise takozvanih stilitov, ki

List v obrambo sv. vere med nmeriifkirrpii Slovgnci. :

OCTOBER 15th 1924.

Mala cvetka—. s s

bl. Terezija Deteta Jezusa.
H. B.
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CFTERIEYS 1)
so se na ta madin odtegnili svetu in njega pogubne-
mu vplivu, da so splezali na.visoke stebre in.se go-
ri zabarikadirali, da so samo v nebo wideli, me
mraz stresa, kakor je nje tam-pod milim nebom,, ©Qb-
¢udujem njih svetni§ki radikalizem, simpati¢en;mi
ni, odbija. Ko bi mi kedo rekel, da je mogoce le:pre-
ko takega stebra do svetniSke popolnosti; bi.jo naj-
brz od spodaj gori gledal. Tak izredni na¢in ni za
vsacega, ne za vsak ¢as. Simona, najbolj znanega
“stolpnika,” so imeli za svetnika in je tudi bil. Me-
ne bi imeli za norca. 4 T

Ako pa berem Zivljenjepis sv. Franéiska- Asi-
Skega, tega igerca bozjega in ga gledam, kako se
brati z vso naravo, kako se *‘gunca’ z otreei in ve-
nomer poje doli po belih ‘'umbrijskih cestah svojo
solnéno pesem,-se mi zdi, kakor da bi bil on nasel
kaka skrivna vratea nazaj v nekdanji zemeljski-raj.
Najrajsi bi se mu kar za kapuco obesil, da'jih Se jaz
najdem. Njegova vesela svetost je magnet celo/za
jekleno trde duse, posebno danes, ko brat brata da-
vi in pesti, mejtem ko je on s krvi Zeljnim volkem
bratovic¢ino sklepal in jo tudi sreéno sklenil.

V tem oziru jaz mislim, da nekateri svetniki
odbijajo, drugi privlaéujejo.

Mala cvetka je mej tistimi, ki privladujejo. Na-
¢in njene svetosti je Fran¢iS8kov. Ona je in bo vedno
bolj FranéiSek Karmela. Ni vsak Franciek po na-
ravi, zato tudi ne more biti vsak Franéifek po mi-
losti, ki obi¢ajno zida na podlagi narave. Tudi ni
vsak Mala cvetka po naravi in radi tega ne more bi-
ti po milosti. Pa¢ pa je nacin svetosti pri obeh sim-
pati¢en, privlaéen, ki éloveku neti hrepenenje po sve-
tosti. In hrepenenje po svetosti je prvi korak do nje.
Kak bo drugi, tretji, vsi nadaljni, to potem Ze boZja
milost z ozirom na naravo, ki je tako pisano razli¢-
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na, kakor suknjica egiptovskega JoZefa, dolodi.

Pri malokaterem svetniku se tako oéitno kaze,
da milost ne vdusi narave, ampak jo spopolni, ka-
kor pri sv. Fran¢i8ku. Vse svoje Zive dni je bil ve-
seljak, seveda ne v obiéajnem pomenu besede. Mi-
lost je njegovo veselo naravo le precepila in jo tako
preplemenila. Podobno je bilo z Malo cvetko. Od pr-
ve mladosti do zadnjega vzdiha se je smejala, ka-
kor majski cvet kraljevemu solncu, samo da pozne-
je, ko je Bog zasnubil, Se bolj od srca kot prej, ko
je bilo njeno veselje Se bolj naravno.

Zato je bila ljubljenka doma. Oce jo je imeno-
val “malo kraljico” domace hiSe. Kedor bere nje-
no otroSko zgodovino, se ne bo ¢éudil. Poslusajmo,
kaj je izpovedala o njej kot otroku lastna mati:
“Terezika je pravo otroce, ki ga nima para. Pride
in me boZa in mi Zeli smrti rekoé¢: ‘Oh, kako Zelim,
da bi ti umrla, uboga mamica.” Jaz jo posvarim, a
ona se vsa zafudena izgovarja: ‘Zelim le zato, da
bi priSla v nebesa, saj pravi§ ti sama, da je treba
prej umreti, predno se pride v nebesa’ . . . Ta ubo-
gi otrok me ne mara nikdar pustiti same, vedno je
pri meni in vsa sreéna je, ¢e sme z menoj, zlasti na
vrt. Nikjer, kjer ni mene, ne mara ostati. Niti po
stopnjicah ne gre sama, ne da bi me na vsaki stop-
njici poklicala: “Mama, mama!”Ce kedaj pozabim
odgovoriti: ‘Tu sem, ljubi otrok,” ostane tam in se ne
gane z mesta, dokler se ne oglasim.”

Na drugem mestu pravi: “Zadnji¢ me je Rezi-
ka vprasala, ¢e bo 8la v nebesa in jaz sem ji odgovo-
rila da, ¢e bo prav pridna. ‘Oh, mama,” mi odgovori
na to, ‘toraj ¢e ne bom pridna bom §la v pekel? Ze
vem kaj bi storila v tem sluéaju; bezala bi k tebi
v nebesa in ti bi me moéno, moéno drzala, tako moé-
no, da bi me Bog ne mogel iztrgati iz tvojega naroc-
ja in tako bi tam ostala.” Jaz sem se ji smejala, v nje-
nih oéeh pa se je iskrilo prepriéanje, da bi ji Bog,
¢e bi se skrila v moje naroé¢je, ne mogel ni¢esar sto-
riti.”

“Nekega jutra,” tako se je ob drugi priliki iz-
razila o njej, “sem jo hotela pred odhodom iz hiSe
poljubiti. Ker se je zdelo, da spi, se je nisem upala
buditi. Sestri¢ina Marija pripomni, da se le dela, ka-
kor bi spala. Sklonim se k njej, da bi jo poljubila,
V tistem hipu pa se mi skrije pod odejo. Ker je opa-
zila, da sem malo uZaljena Sla proé, zasliSim objo-
kani klic zaseboj: ‘Mama, mama, hudobna sem bila,
odpustite I’ Seveda sem jo potem Se bolj ljubeée pri-
tisnila na svoje srce in 8 poljubi pokrila, Kedar je v
svoji Zivosrebri Zivahnosti koga kaj razzalila, ni bila
prej mirna, dokler ni slis8ala besede: Odpuséam!”

Ko ji je mamica Se kot otroku umrla, se je lju-
bele oklenila svoje starejie sestrice in ji rekla:
“Odslej bos pa ti moja mamica!” To niso bile samo
besede, izvirajote od trenutnega obclutja. Bila je res-
nica, Pavlina ji je bila do vstopa v karmel skrbna
mamica, ona pa njen ljubeé otrok. “Zveder, ko me

je Pavlina polozila spat, “tako je pozneje Terezika
sama izjavila, sem jo vedno vprasala: ‘Sem bila
danes pridna? “Ali je Gospod zadovoljen z menoj?
Bodo ostali angeljei pri meni?’ Odgovor je bil ved-
no da, sicer bi bila celo no¢ jokala.”

Pavlina jo je prav po materinsko pripravljala
na prvo sv. spoved. “Rezika moja,” ji je mej dru-
gim dejala, “ko bod pokleknila k spovednici, misli,
da se ne bo§ ¢loveku spovedala, ampak Bogu.” Ona
ji pa otrofko naivno odgovori: “Ce je pa spoved-
nik Bog, potem moram reéi: Gospod jaz vas lju-
bim iz celega srca, ker govore¢ njemu bom govo-
rila Bogu.” Gotovo bi bila tudi tako rekla, ko ne bi
bila o vsem tako dobro poudena. Sicer pa, ko se je
linica odprla, ni ne ona nikogar videla, ne spoved-
nik dokler ni vstala. ]

Kot taka je bila, bi rekel, rojena svetnica. In
Bog, ki se obi¢ajno ozira na naravo, je hitel, da jo
presadi v svoj vrt, ter nadnaravno precepi. Kadar
se drevesca presaja in preceplja, vedno veé ali manj
trpe. Nekaj ¢asa so nekam klaverna. Sele potem,
ko so se na svojem mestu ukoreninila, poZeno no-
vo mo¢ v plemenite cepi¢e, katerih popje se razpih-
ne v lepSe perje in pozneje v lepéi evet in sad. Ta-
ko se je zgodilo tudi z Malo cvetko, ko jo je ne-
beski vrtnar izvolil za svoj vrt, jo presadil in pre-
cepil.

Njena naravna veselost, ki je ob drugi mami-
c¢i Pavlini kmalu zadobila prej$nje ravnotezje, se
je, ker je bila paé¢ naravna in kot taka nestalna, le
prehitro spremenila v britko Zalost. Nekega dne je
opazila, kako si njena druga mamica Pavlina in se-
stricina Marica skrivnostno stikati glavi in o necem
tajno razpravljati. Toliko je ujela, da misli Pav-
lina kmalu zapustiti dom in vstopiti v karmel. To
je bil za Tereziko zopet hud udarec. Sama pravi:
“V tem trenutku se mi je pokazalo Zivljenje v vsej
svoji resnobi, polno bolesti in vednih loéitev. Britko
sem jokala, ker takrat Se nisem umela, kako slad-
ka je Zrtev, in bila sem slaba, tako slaba, da sma-
tram kot milost, da sem mogla, ne da bi umrla, pre-
stati poskusnjo, ki je bila na videz mnogo veéja od
mene,”

Tako je nebedki vrtnar prvié zastavil lopato
in Mala cvetka je bolestno zajetala, Toda Gospod
ji je takoj polozil na rano hlade¢ obliz. Po mami-
c¢i Pavlini, ki ji je z Zivimi barvami naslikala le-
poto redovniSkega Zivljenja, jo je potolazil. Spri-
jaznila se je s Pavlinino namero in Se sama zahre-
penela po karmelski samoti. Najrajsi bi imela, ¢e
bi jo bila Pavlina v naroéju nesla s seboj v karmel-
sko celico. Toda ko je prednici razodela to sréno
zeljo, je morala slifati: “Revica, ti si §e premlada,
bo& morala ¢akati 16. leta.” Zopet je glasno zajo-
kala. Vendar ji je upanje, da se bo njena Zelja en-
krat le uresni¢ila, sladilo bol.

Kljub temu ji je bila lod¢itev od mamice Pav-
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line neizmerno grenka. Custva, ki so jo ob slovesu
prevevala je pozneje sama opisala. “Ko je moj
dragi papa,” tako pise, “stopal proti karmelu, da mu
je daroval svoj prvi dar, je teta mene in sestrico
Celino peljala k sv. masi. Tako sve jokali, da so na-
ju ljudje, prihajajoci iz cerkve, zacdudeno gledali,
kar nama pa ni ustavilo solz.” Popoldne istega dne
so tudi njo peljali v karmel, da se kon¢no poslovi
od mamice. “Koliko sem trpela v oni govorilnici,”
pravi, ‘“da, re¢i moram, bolecine prve loéitve, doma,
niso bile ni¢ v primeri z onimi, ki sem jih ¢utila, ko
sem se v govorilnici poslovila od nje. Vajena za-
upno govoriti s svojo mamico, sem komaj dosegla,
da sem mogla dve ali tri minute z njo kramljati.
Pa Se te kratke trenutke nisem mogla nié iz sebe
spraviti, le solze so glasno govorile, kako mi je sr-
ce krvavelo.” Zalost jo je vrgla na bolniiko poste-
- ljo, da je dolgo visela mej zivljenjem in smrtjo.

Na Marijino pripro$njo se ji je zdravje pola-
goma zacelo vradati in z njim veselost, dokler ji ni
Gospod znova pokazal, da tostransko veselje ni
stalno. Ravno so se bile spledle prisréne vezi
ljubezni s sestri¢ino Marijo, ki je bila njena tretja
mati, ko je tudi ta sledila Pavlini v karmel. Po tej
loéitvi, ki jo je zopet hudo zadela, je zaprla oéi vse-
mu svetnemu, ¢etudi nedolZnemu veselju, in dvig-
nila svoj angeljski pogled proti nebu, kjer je trajno
veselje doma. Naredila je obljubo, da bo, ¢e mogo-
¢e, ze pred 16. letom sledila Pavlini in Marici v
karmel.

Na binko&tni praznik 1. 1887. je najprej pr&l-
la sv. Duha razsvitljenja, nato se je s strahom pri-
blizala ocetu, da ga prosi dovoljenja v karmel. To
je Se primeroma lahko $lo. Pri obeh so sicer bolj
solze govorile kot usta, kako se dvojih ljubeéih src
tezko trga. Toda papa je bil preplemenit, da bi mo-
gel svoji “mali kraljici”” to prodnjo odbiti* Prisle so
druge tezave. NiZja cerkvena in redovna oblast je
menila, da je Se preveé¢ otrok za samostan, posebno
za strogi karmelski red. A ravno njena prirojena
otroska naivnost ji je pomagala te teZave premagati.

Dne 4. nov. 1887. so francozki romarji prite-
dili skupno romanje v Rim. Tudi Terezkin ole se
jim je s svojo “malo kraljico” pridruzil. Cajte, si
je mislila ta, jaz bom pa samega papeZa prosila, ée
smem pred 16. letom stopiti v karmel, potem mi nih-
¢e ve¢ ne bo mogel braniti. Reéeno storjeno. Sicer
je bilo romarjem prej strogo zabi¢ano, da nihée ne
sme sam s sv. o¢etom govoriti. A Terezika si je mis-
lila, da za kraljico, ¢etudi malo, ta prepoved ne
velja. Predno se je voditelj romarjev zavedel, je Ze
kle¢ala pred sv. oleétom in ga prosila, da bi ji do-
volil s petnajstim letom vstopiti v karmel. PapeZ se
je ljubeée sklonil k njej in poslusal njeno prodnjo,
a se je izgovoril, da bodo o tem Ze neposredni pred-
stojniki odlo¢ili. Toda mala kraljica se ni dala od-
gnati. “Recite Da, je dejala, da mi ne bo nihée veé
tezav delal.” Malo veé je ze dosegla, ker ji je rekel:
“Bodi mirna, ¢e je volja boZja, bo§ vstopila.” Ko bi
je ne bili straZniki prijeli in dvignili, bi bila gato-
vo 8e Da izsilila.

Prof. Dr. Fr. T.

KAJ SE TI TAKO MUDI V SMRT?

Po svojem poklicu je bil bla-
%eni Roger Wrenno, angleski mu-
denec, ¢igar god\ praznujemo
vsako leta 18. marca, tkalec. Ker
je pomagal ob ¢asu preganjanja
katoliskim duhovnikom, so ga za-
prli v jeéo in obsodili v smrt, ¢e8

da podpira “papiste” in zanitu--

je angleikega kralja in njegovo
novo vero.

Ura usmrtitve je pridla, Sel je
v spremstvu vojakov na moriice.
Mirno je stopil na lestvico, vtak-
nil glavo v zanjko vedal; potem
pa so ga sunili iz lestvice, da bi
obvisel v zraku. Toda vrv se je
utrgala, spoznavalec je padel na
tla., Hitro se je zopet zavedel,
pokleknil je in zadel moliti. Oko-
li stoje¢a mnozZica mu je klicala
pozdrave in mu ¢&astitala k resit-

vi in izrazZala upanje, da mu bo
kralj odpustil smrtno kazen, ce
le priseze na trditev, da je an-
gledki kralj vrhovni glavar an-
gleSke cerkve, ne pa rimski pa-
pez,

Tedaj je vstal in rekel:

“Jaz sem Se prav taisti kot
sem bil prej. Se vedno trdim, da
je glavar sv. Cerkve papeZ, nas-
lednik sv. Petra, ne pa kak ce-
sar ali kralj. Storite z menoj kar
hocete !”

Po teh besedah je stekel proti
lestvi in hitro plezal po njenih
klineih.

“Pa kam se ti tako mudi?” ga
zatuden vprasa rabelj:

“0, ¢e bi vi videli to, kar sem
jaz videl skozi zanjko vislic, bi

tudi vi tako hiteli v smrt,” mu reée
ves zare¢ od navdusenja Roger
Wrenno.

Rabelj mu je zadrgnil drugo,
mocé¢nejso vrv okoli vratu, izpod-
nesel mu je lestvo in ga poslal,
kakor piSe njegov Zivljenjepisec,
“hitro v deZelo zZivih, da bo tam
gledal veselje Gospodovo, é&igar
moten sijaj je Ze na tem svetu
zagledal skozi zanjko morilnega
orodja.”

“Kaj pomaga ¢loveku, &e ves
svet pridobi, na svoji dusi pa sko-
do trpi!” je zaklical nebeski U-
¢enik Jezus. In stara slovenska
pesem pove isto misel: g

“Kaj pomaga nam ta svet,

saj bomo mogli kmalu umret’.

Le za Jezusom hodimo,

dokler Se na svet’ Zivimo!”.
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“Evharisti¢tno kraljestvo priha-
"§a"'k nam, v nado solzno dolino,
“po daritvi svete mase; orodje pa,
"po kdterem prihaja to kraljestvo
'k nam, je duhovnistvo.
Ker je Jezus ljubil svoje do
"konca, je el tako daleé, kot mu
je pustila boZja ljubezen iti. To
‘je pokazal zlasti pri zadnji ve-
‘Ferji, ko je vzel v roke kruh in
‘vino'ter rekel: “To je moje Te-
10, to je moja Kri.” Dal je svoje
“Telo in Kri vsakemu izmed svo-
‘§ih' 1jubljenih uéencev. Videl je
nas v svoji bozji vsemogoénosti
in tudi nas je ljubil do konca. Ho-
tel je priti tudi k nam in ostati
pri nas. Zato je pristavil: “Stori-
te to;” namreé¢ storite, kakor
semujaz storil: posvetite kruh in
‘vino: dajte mene v jed in pija-
¢o mojim lastnim otrokom na
vseh krajih in vsaki éas.
. Bozje: besede “to storite,” so
majmogoénejie besede, najvedje
besede, katere je Bog kedaj spre-
. govoril, besede, katere so najved
ivstvarile. Te besede so vstvarile
.veéno duhovnistvo. Jezus je Zivel
;med ljudmi ne samo kot ucenik,
dobrotnik, prijatelj ali kralj, am-
spak tudi kot duhovnik, “Ti si du-
hovnik na veke,” je rekel Bog
‘preroku, misle¢ na Jezusa. Jezus
jeubil duhovnik po svoji naravi,
vsebujoé boZjo in ¢lovesko nara-
vo., Duhovnik mora deliti ljud-
stvu redi, katere so svete. Jezus
je dal boZje nauke in boZje zgle-
de. Duhovnik, mora darovati Bo-

" st ' éastna straza.

Rev. J. Plaznik.

gu daritev za ljudstvo. Jezus da-
ruje, ne jagnje ali poljske pridel-
ke, ampak samega sebe na kri-
Zu. Jezus na krizu na gori Kal-
variji, ko trpi, tolazi, moli, umira
in samega sebe daruje, je pravo,
poosebljeno duhovnistvo. Ta du-
hovni8ki znac¢aj s svojo brezmej-
no mocjo, ¢astjo in poslanstvom,
je dal svojim apostolom na zelo
ljubeznjiv naéin, ko je rekel: “To
storite.” Ko je to rekel, bi bil lah-
ko pristavil besede svojega nebe-
Skega oleta: “Ti si duhovnik na
veke.”

Kako vaZen trenotek v Kristu-
sovem zivljenju, kako vazna sto-

. pinja v zgodovini razdirjanja sve-

te vere, je bila ustanovitev du-
hovnistva. Jezus je gledal v dalj-
no bodoénost; videl je to, kar
mi vidimo, ko pregledujemo zgo-
dovino dveh tiso¢ let. Videl je
svoje apostolske duhovnike, ka-
ko gredo na vse kraje in ‘‘store
to,” delajo to, kar je sam Zveli-
¢ar storil in dajejo goredim spre-
obrnjencem, kar je dal njim. Vi-
del je, kako so apostoli zbirali
izmed ljudstva, katero je njemu
sledilo, mladeniée in jim naroéa-
li, naj “store to,” kar je storil
Jezus, kateri je ljubil svoje do
konca. Videl je sv. Cir. in Met. na
potu med Slovane, Lazarja na po-
tu v Francijo, Patricija na Irsko,
Avg. na Angleiko, Vojteha na
Poljsko, Bonifacija v Nemdéijo, sv.
Frané¢iSska na vzhod, Las Ca-
sas v Ameriko — vsakega drze-

¢ega kelih v svojih posvecenih ro-
kah in “store¢ to,” kar je storil
Jezus. Videl jih je v najoddalje-
nejsih krajih, v pragozdih, na vi-
sokih gorah, na rodovitnih pla-
njavah, vetkrat s krvaveéim te-
lesom in zlomljenimi rokami, ka-
kKor gospod Joque, kako ‘store
to,” darujejo na vsakem prostoru
¢isto daritev, da ¢aste ime Gospo-
dovo. Videl je povsod in v vseh
¢asih kako Zrtvujejo svoje Ziv-
ljenje in tako Zrtvujejo samega
sebe skupaj z daritvijo boZje lju-
bezni, da spolnijo svoje duhov-
sko poslanstvo, da ¢aste Boga in
dajejo svete rec¢i ljudem. Videl je
svoje duhovnike, ¢etudi so odprta
peklenska vrata in hudobni duh
hodi okrog, kakor rjoveé lev in
skusa, katerega izmed duhovni-
kov bi pozrl, kako razsirjajo nje-
gov evangelij, nosijo svete zakra-
mente vsem tistim, katere ljubi
do konca. Veliki Bog je ob raz-
li¢nih ¢asih govoril mogoéne, Zi-
ve besede. Rekel je: “Naj bo svet-
loba” in bila je svetloba, v kate-
ri zivimo. Rekel je v praviéni je-
zi: “Umrje naj” in znaki smrti
so se pokazali na ¢loveku. Rekel
je: “Storite to” in vstvaril je du-
hovnistvo, katero Zivi in naj deli
boZje reé¢i ter daruje Bogu nase
prodnje in Zrtve, Hvalimo Boga,
ker nam je dal duhovnidtvo!
“To storite!” Da boljse razu-
memo besedo “to,” sledimo Je-
zusu, ko stopa drugi dan na Kal-
varijo, kjer daruje samega sebe



-

“AVE MARIA”

326

na ‘lesu svetega kriza.. Ko je
spregovoril pri zadnji vecerji po-
svetilne in stvarilne besede, je
dostavil: “To je moja Kri nove
zaveze, katera bo prelita za mno-
ge v odpuséanje grehov.” Na ve-
liki petek je sveti Janez resnié-
no videl prelivanje krvi za odpu-
§¢anje grehov. Mi ne moremo vi-
deti te krvave, popolne, neodvis-
ne zrtve, krizanja. Ponovno lah-
ko' beremo dogodek, kakor ga o-
pisujejo evangelisti, kateri so pi-
sali po navdihnjenju svetega
Duha; premi§ljujemo ga lahko z
razsvetljenim razumom in ljube-
¢im srcem in si predstavljamo,
kako je bilo “to” storjeno.

Ko tako premisljujemo Jezu-
sovo Telo, katero je bilo darova-
no za nas in Jezusovo Kri, katera
je bila prelita za nas, sprevidimo,
da je bil Kristus na kriZu res naj-
vedje delo boZzje ljubezni. Cel
stari Testament se ozira na to
daritev naprej, novi Testament

pa nazaj; nebeski zbori tresoéi
gledajo na njo ter éaste in mo-
lijo to daritev, hudobni duhovi
pa se tresejo pred njo v obupu.

Pred imenom Jezusa Kristusa

krizanega se mora vpogniti vsa-

ko koleno v nebesih, na zemlji in

v peklu. Krvave, stegnjene roke
Jezusa krizanega trdno drZe vse.
Njegove roke, z Zeblji prebode-
na, vse lepo uravnajo. Po njem je
vse storjeno in vse odreSeno. Je-
zus Kristus véeraj, danes in vse-
lej isti.

Ko tako razumemo, kaj je

storil Jezus pri zadnji veéerji in
kaj je storil na Kalvariji, razu-
memo boljSe, kaj je storil, ko je
rekel: “To storite.” “To stori-
te —' 1ljubil nas je do konca,
vzel je kruh in vino, posvetil in
dal samega sebe apostolom v
svetem obhajilu, Postavil je za-
krament presvetega Rasdnjega
Telesa. Posvetil je apostole in po-

stavil duhovni&tvo, dal jim'je svor>
jo duhovnidko moé. Z besedami,
8 katerimi jih je povzdignil do
masniske éasti, jim je zapovedal,
naj posvedujejo, mzj1 'rﬂaéujefo,
store to, kar je on storil. Nazah-_'
nje je daroval svoje Telo in pre-"
lil svojo Kri na krizu,'dd dovrsi”
in pokaZe svoje evhanstléno kra-"
ljestvo, katero je zapovedal‘“da‘
nam- duhovniki prinesejo. V’ ﬂu““
hu se vrZimo na kolena pﬁza *terﬁ‘
evharistiénim Kral:rem " gastimy
njegovo 1jubezen in ga G Afvaifihd"
za take darove l)ubezﬂx, Sr"ﬁa!i’q
svetej§i zgkrament; za’ duhbvhl{’
§tvo; za presveto dhnt&v évé?é
mase. SRR ”,.;
Najboljie zahvalimo -Boga;'za,z
te darove s tem, da jih vporab,.
ljamo, da stopamo v to evharistidn,
no kraljestvo, da Zivimo v njem;(
da prejemamo Jezusa v Najsve--
tejSem zakramentu. Evharistiéng;
kraljestvo bo | priSlo k nam po,
duhovnikovih rokah. . sai s

- £y H o
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BlaZzena Marija od Angeloy, re-
dovnica karmeli¢anskega reda, ki
je umrla 16. decembra 1717. v
Turinu, je bila e malo dekletce,
ko se ji je prigodilo sledece: V
nekem kotu o¢etove palace je na-
8la staro razpelo, ki je bilo vse
pradno in zamazano; Zveli¢arje-
va podoba je bila zelo poskodo-
vana, roki in nogi odlomljeni, in
e ostali deli so bili pokvarjeni in
onecaiceni, V srce se je zasmililo
to sv. razpelo nedolZni dusici,
spostljivo ga je pobrala, nesla ga
med blazino in — kakor mala Ve-
ronika — brisala prah in madezZe
iz sv. telesa, skusala naravnati
polomljene ude in jih nadomesti-
ti po svojih moéeh.

Pa ko to dela, jo obsije boZja
lu¢ in nova slika se zasveti pred
njenimi deviskimi oémi: videla je
nesteto ¢loveskih dus, v katerih je
bila duhovna podoba Jezusova o-
necad¢ena in potvarjena. Brez-
mejna Zalost in kesanje jo obide,

POKVARJENO RAZPELO.

da je tudi ona Ze pomagala s pre-
stopki maliéiti v dusi Jezusovo
podobo; zahrepeni po spokorno-
sti in resni¢ni ¢ednosti. Od tedaj
je pogostokrat tekla in poklekni-
la k nogam onega starega razpe-
la in obnavljala svojo ljubezen
in zvestobo, poljubljajoé¢ bridke
rane Zveli¢arjeve. V teku ¢asa je
dozorel v njenem srcu poZrtvo-
valni sklep, postati spravna Zr-
tev prezirane in sramodene ljube-
zni OdreSenikove. Postala je ne-
vesta Jezusova v samostanu kar-
meli¢ank.

Glej! Se vedno je toliko élove-
§kih sre, v katerih je tudi taka
poikodovana in zamazana podo-
ba KriZanegg, pa je ni ljubece
duse, ki bi se zavzela zanjo. Kaj,
¢e bi se ti zganil? Kaj, &e bi jo ti
najpoprej v svojem ‘srcu obrisal
z dejanjem ljubezni in kesanja in
trdnega sklepa, in sicer takoj ta
hip, brez odlasanja? Kaj, ¢ée bi
zacel malo bolj skrbeti za duso

s 008 ¢
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svojega bliZnjega, o katerem vedy,
da je njegovo stanje Zalostno;in,
da vlada v njegovem sreu greh.?,
Kaj, ¢e bi molil tudi. za druge,
greSnike, katerih ne pozna$ sicer;
osebno, pa so potrebni takojénje
pomoéi, sicer bo morda Ze pre-
pozno ? 7

Eno molitev bi ti pa danes rad'
prav posebno priporoéil in teé pri-
vedel do sklepa, da se jo nau&i
zglave in jo opravlja& vsaj vsak
dan enkrat, ali pa e veékrat fez
dan, ako se domisli§ nanjo. Glej,
to je molitev za umxraJoée Gld-
si se:

“Usmiljeni Jezus, ljubitelj dui:,
rotim te pri smrtnem boju tvoje+
ga presvetega Srca in pri boleéis
nah tvoje brezmadeZne Matere:,
ofisti v svoji sveti krvi vse; ka-
teri so zdaj v smrtnem boju-in
bodo danes umrle! Amen. Srce
Jezusovo, ki si prestalo smrtne
bridkosti, usmili se umirajoéih!”
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',{/, uti, na koncu dolgega drevo-
reda, ste sedeli gospa in gospo-
dié¢na Krull, sklonjeni nad svojim
roénim delom. Poteze postarane
dame so postale resne, ko je za-

gledala:Bjerra, Eva pa je prijaz-.

no wvstala.-Na sebi je imela sne-
¥no belo obleko, na katero so
padali. skozi drevesne liste zele-
nj solnéni prameni. Bjerre je sto-
pil bliZze, pozdravil, .obstal ob
vhodu -v: uto in povedal -vzrok
svojega. prihoda, Nista mu rekli,
da naj sede, vendar se pa tudi
Eva ni vsedla. Ko je 2z gospo
Krull' *izmenjal nekoliko besed,
ge je zatel poslavijati, stara gos-
pa je odlozila sv6je’delo, se po-
lagoma dvignila in rii ponudila
roko, motre& ga resno’'§kozi izbo-
deneofuli. In -kakor 'da bi ‘§é o-
glasil” kes, da je bila "morebiti
véasih le preved ‘stroga mapram
njemu, je rekla héerki: “Eva; a-
li hofed nekoliko spremiti Stu-
denta Bjerra?”

In tako sta stopala skupaj po
drevoredu navzgor pod nizko vi-
sedimi in z mahom = poraséenimi
vejami jablan, ki jih je odevalo
sivkasto listje in teZak zelen-
kast sad. Ob poti je leZalo v tra-
vi odpadlo, prehitro zrelo jabol-
ko; Eva se je sklonila in ga po-
brala, 3¢ predno jo je mogel
Bjerre prehiteti. Na koncu vrta
je stala na majhni tratici stara
miza, tu je vrgla Eva jabolko v
koSaro, v kateri je bilo videti Ze
veé podobnih jabolk. Janko Bjer-
re je obstal in opazoval to skrom-
no in priprosto delo; v hipu ga
je preletela neka tajna sila: rad
bi bil njen brat, samo da bi mo-
gel ostati pri njej in v tem zla-
tem vrtu z njo skromno in pri-
prosto Ziveti in se sprehajati...

“Ob luninem svitu mora biti
tu naravnost divno,” je izprego-
voril naenkrat. Eva ga je pogle-
dala z lahnim nasmeSkom. Za
trenotek sta postala nema ob mi-
zi ter zrla v kolaro z jabolki.

E V A

Roman iz modernega sveta.

“Kako ste priSli na to misel ?"”
je vprasala Eva in prekinila molk.
Kakor v hipni prikazni je zazrl
Bjerre pred seboj ta mali, tihi in
z megleno mesec¢ino pogrnjeni vrt,
v njem pa Evo vso belo in sanja-
vo. Ona ga ni razumela, vendar
mu je ponudila roko, ki je bila
gorka in mehka. Bjerre jo je ob-
drzal v svoji desnici; Eva je sta-
la prav pred njim in njene kosta-
njeve oéi so pocivale v njegovih
tako zaupljivo, skoro nezZno. Pre-
Sinila ga je kakor neka pravljié-
na misel, da bi jo mogel polju-
biti

V tem trenutku je stopila sko-
zi vrtna vrata sluzkinja z zateg-
njenim pogledom na mladi par.
Eva je razumela ta pogled in je
zardela, skoro jezna je potegni-
la pro¢ svojo roko.

“Da, dobro se imejte, gospo-
di¢éna, in hvala lepa za to polet-
je,” je rekel Bjerre, odkrivsi se.

“Z Bogom — tudi jaz sem Vam
dolZna enako hvalo,” je odgo-
vorila Eva.

Trenotek pozneje je stal Bjer-
re zunaj na cesti in zdelo se mu
je, da mu je zdaj Eva draZja kot
kdaj poprej. In zvefer je dolgo
stal pred njeno hiSo in opazoval
Iué, ki je ugasnila za oknom,
kakor po navadi? Vendar pa ta
vecer ni bilo lune; pihal je lahek
veter. Zubelj plinove svetilke je
poskakoval v vetru in metal ne-
mirno lué na temno hifo in &ér-
no svetle Sipe. Veternica se je
hredcaje obracala, na nebu pa so
izza sivih oblakov pogledovale
zvezde. In bil je zadnji vecer, ko
je Bjerre tu stal, drugo jutro bo
ze dale¢ pro¢, tam v velikem me-
stu. HiSa pa mora ostati tukaj
in Eva bo prihajala in odhajala
skozi vrata in se izprehajala po
zelenih stezah zlatega vrta, toda
on je ne bo smel veé videti, smel
bo samo o njej sanjati in si Ze-
leti tja v daljavo . . .

Pod mogoénim vtisom takih

Prevel: Prof. Dr. F. T.

¢ustev je pisal Janko Bjerre Se
tisti veder pismo na Evo Krull.
Zbral je zanjo v besede vse svo-
je koprnenje, vso svojo liriko in
odposlal pismo drugo jutro, pred-
no je odpotoval . , .

In tako se je med njima razvi-
lo dolgo dopisovanje. Dopisova-
la sta si leta in leta in Bjerre se
ni boril samo zato, da pridobi nje-
no srce, osvojiti si je hotel tudi
njen razum, Boril se je za to, da
zavzame to trdnjavo dogmati¢ne
vere, v kateri je nalel Evo zapr-
to, boril se je za‘to, da ubije tega
zmaja mraénosti, ki je strazil pot
do njene devisko éiste dude. Po-
lagoma in preradunjeno je izpe-
ljeval globoke jarke kritike pod
slabotno trdnjavo njene vere in
z dinamitom modernega modro-
slovja je v zrak poganjal stolp
za stolpom. Mlado Evino srce je
bilo kmalu prepojeno z duhom
modernega ¢asa, Z vero v napre-
dek, z zaupanjem v razvoj in s
socialisti¢no prosto ljubeznijo se
je zrufilo zadnje zidovje Sijona
— kakor nekdaj pred glasom tro-
bent ., . . In medtem je zginilo
socutje, ki je pognalo iz prvot-
nega Evinega ¢uvstvovanja za
mladega, zbeganega in samotne-
ga Studenta in napravilo prostor
obéudovanju, nagnenju, ljubez-
ni. Nekega lepega dne mu je ob-
ljubila, da hoée postati njegova
— kadar hoée in kakor hoée . . .
Samo zaradi njene matere sta se
odlodila za pravilno sklenjeni za-
kon, dala sta se celo cerkveno po-
rod¢iti. S tem pa so prenehali vsi
oziri; otrok, ki sta ga dobila, pr-
vi — ki pa je bil tudi edini —
naj bi ne prejel sv. krsta. “Veli-
ko je Ze delavcev, ki ne dajo
svojih otrok krstiti,” je razlagal
Bjerre, “ali naj bova midva
manj pogumna?” In ker sta bila
oba enakih paganskih misli, sta
nadela deéku staro bajno ime —
Sigurd. Nekaj mesecev po rojst-
vu pa je Ze umrl, Prej pa se je
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Se ob njegovi zibelki in nad nje-
govo zibelko nekaj zgodilo, kar
je to jutro, po Evinem odhodu,
zavzemalo prvo mesto med spo-
mini, ki jih je Janko Bjerre ohra-
nil na svojo Zeno.

VIIL

Porodena sta bila dve leti, pred-
no je Sigurd prisel na svet. V pr-
vem letu zakona se gospa Krull
in mladi par niso ni¢ videli, dru-
go poletje pa sta dobila povabi-
lo, bi li ne hotela preziveti po-
¢itnic na starem Evinem domu. ..
Bjerre je s svojo Zeno odpotoval
tja, vendar je on ostal tam samo
nekoliko dni; razmerje med njim
in njegovo tasco je namre¢ bilo
hladno in nekam tuje. Eva je sa-
ma ostala pri materi; Bjerre jo
je lahko pustil samo, saj je bila
v svojem novem prepri¢anju za-
dosti trdna . . .

Potem je bil Sigurd rojen in v
teku jeseni je stara gospa Krull
vrnila mladima poroéencema ob-
isk v glavnem mestu. Med tem
obiskom pa je prislo do nastopa
ki ga vidi Bjerre 8e¢ jasno pred
oémi.

Bilo je zveler v veliki stano-
vanjski sobi: Iué¢ je Ze bila pri-
%gana, Sigurd je leZal in spal
v svoji zibelki, Bjerre pa je sto-
pal po sobi gori in doli in trdo
govoril 8 staro gospo Krull. Eva
je sedela v svojem naslonjaéu, z
glavo sklonjeno nad pletenjem,
toda Sivanka je pocivala.

“Ti, tas¢a, se bod pa¢ morala
s tem sprijazniti, kar sem rekel,
to drzi! Sigurda ne bomo dali
krstiti!”

“Ali si tudi ti teh misli, Eva?”

Stara gospa se poclasi ozre na
svojo héer. Eva je vsa bleda, res-
nih o¢i in zaprtih ust. V hipu pa
pokima z glavo — sveéano in od-
locéno.

“Tako?!” pravi njena mati in
spusti svoje roéno delo v narocje.
Kmalu pa se vzravna in stopi k
moderno napravljenemu vozié-
ku, digar dolgi zastoréek na
stran potisne. Tu postoji nekoli-
ko ¢asa in opazuje spelega otro-

skoro
sama 8

ka; potem pa refe tiho,
tako kakor bi govorila
seboj:

“Opazila sem precej prvi ve-
¢er, ko sem prisla k Vama in ko
je Bjerre na kolodvor prisel po
me, da imate tu vse drugacde u-
rejeno, kakor smo bili pri nas do-
ma navajeni. Rekla sta, da je vse
to meni na &éast, toda jaz sem
kmalu uvidela, da sta vidva Ze
tako navajena. Ti se 8e dobro
spominjad, Eva, kako zadovoljne-
ga se je poéutil Tvoj ole, ako je
imel pri jedi Se vréek sveZega pi-
va, mo¢nih pija¢ pa ni nikdar pil,
razen kozarec punta na Sveti
dan in Silvestrov vecer. Tu pa i-
mata vedno bavarsko pivo na
mizi in éesto tudi ta “porter” —
kakor ga imenujeta — in zraven
ge liker . . . Otroka moja, jaz
nisem priéla sem kot star in si-
ten “nesrece ptié” — toda, ali
vidva res mislita, da bosta zmi-
raj mogla tako Ziveti? In potem
mnozica gostov, ki jih imata ved-
no v svoji sredi — danes je Sele
prvi veéer v teh osmih dneh, od-
kar sem tukaj, da smo sami! Vi-
dva nimata nikdar &asa, da bi bi-
la sama skupaj!”

Stara gospa stoji visoko vzpe-
ta ob zibelki. Pri zadnjih bese-
dah je povzdignila svoj glas, ka-
kor da opominja in svari. Zdaj
stoji tu z izrazom resne bojazni
na svojem podolgovatem in od-
kritem obli¢ju in motri oba svo-
ja ¢udovito za8la otroka tako
vpradajoce, kolikor pa¢ more s
svojimi starimi, trudnimi in raz-
jokanimi oémi. In ne Bjerre in ne
Eva se ne srefata z njenim o0s-
trim pogledom. Toda Bjerra dra-
Zzi ta njena svedanost in ko sto-
ji za stolom svoje Zene, z roka-
mi na naslonjaé oprt, reée trdo:

“Poslusaj vendar, tascéa! Ko
sta se neko¢ porocila ti in tvoj
moz, sta si vse tako uredila, ka-
kor se je vama zljubilo in ka-
kor je takrat bila moda. Midva
imava paé enako pravico. Drugi
¢asi, drugi obi¢aji! Brezplodno je
zahtevati od naju, da bi sameva-
la okrog dveh volfenk zato, ker

je zdaj pri vas doma taka na-
vada.

“Tako jaz ne menim,” je odgo-
vorila stara gospa mirno.” Res
pa je, da se jaz pocutim pri va-
ju nekam tujo. Zdi se mi, da je
postalo dandanes Zivljenje dru-
gaéno, bolj veselo, in moje stare
noge ga ne morejo ve¢ dohajati.
To je in ni¢ drugega, zato pa ne
smeta biti huda, ako sem blekni-
la kaj nespametnega. Za me je
bilo vse samo eno veliko presene-
¢enje. Prisla sem k vama v trd-
ni veri, da bomo fantka krstili in
da bo njegova stara mati hkrati
njegova botra. S seboj sem vze-
la tudi malo, fino kapico, v kate-
ri si bila kri¢ena ti, Eva — zdaj
pa lahko odnesem domov, ker je
tu ne boste rabili . . .”

Za trenotek se obrne k zibel-
ki in se skloni nad otrokom:

“Tu spanikaj kot angeljéek
bo%ji . . . Ne boj.se, ljubi mal-
¢ek, 1jubi Bog te bo Ze naSel, saj
temu ni mogoce, kar tako, vrat
zapreti . . . Jaz torej jutri od-
potujem — kajne da mi bo8 po-
skrbel voz, Bjerre? Svojo skrom-
no prtljago bom Se nocoj pove-
Zala! o .

“Toda — mati!” vzklikne Eva
in na pol vstane v naslonjacu,
“tako vendar nisva mislila...”

“Ne, ne, to paé dobro vem, E-
vica, po svoje sta vidva res prav
dobro mislila z menoj. Toda jaz
nimam prav nobenega vzroka
ved, da bi Se dalje ostala tukaj.
Za me je najbolje doma, med sta-
ro 8aro, v starih sobah, na sta-
rem vrtu in na starih cestah...
In tam je tudi odetov grob, tega
ne maram zapustiti bolj dolgo,
kot je potrebno. Zdaj sem Ze vi-
dela, kako stanovanje imata, ka-
ko se Vama godi in 1jubi Bog bo
nas vse najbolje vodil . . . Tako
torej, lahko noé, Bjerre, pa ne
bodi hud na me!”

“Ampak, ta8éa, kako more§
kaj takega misliti?”

%

(Dalje sledi.) = °
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sTako jo Slo Se dverleti maprej.

Crativoblaki 56 serod éasardo-Easa
privalili mad-’ njeno -gldvo,’ grme-
lotjéliini freskalo, ‘pa se:je zopet
razpodilo’' za nekaj ur, da se-zac-
ne znova zbirati.
skudnii je-bezja milostile zacela
dovirSevati svoje delo. Bilo je me-
seca junija 1870. Kordula:je z
boZjo pomodjo sklenila napravi-
ti .odloéilen korak. Od vsacega
kotlékg dragega doma in njego-
ve okolice se je Jela posebej pos-
lavljatx. Kako ji je bilo te slovo

tezko, kajti na vsacega so jo ve-
zali sladki spomini, na vsakem je
vigélo kos njenega srea, ki ga ji
je bilo''tezko odtrgati; Posebno
ji'je krvavelo'ob slovesu od tihe
klopice obv ' gozdnem parobku,
kjer je njena pesnifka' dush pre-

sanjala toliko lepih sanj in kjer

s¢ je rodila vedina njenih pesmic.

,Tako ji je bilo tezko slovo od
tega ko3¢ka mladostnega raja,
da mu ni mogla takoj reci: Z Bo-
gom, za vedno! Mislila je in mis-
lila, kako bi mogla slediti boZje-
mu klicu in vendar Se kedaj vi-
deti_ ta raj. Trenutno se je zde-
lo, a se ji bo ta Zelja, uresnici-
la. Ko je pismeno prosila stariSe,
naj jo odpustijo, kamor jo Zene
spge, v Freiburg, k ocetovskemu
pmatehu Stolzu, da jo popelje
v naroé_)e matere cerkve, so se
toliko_ udali, da ji preqtopa niso
veé bramh ker ga ji pa¢ niso mo-
gl ubraniti, stavili so pa pogo_),
da ¢e hole Se kedaj videti svoj
dom, ne sme v Freiburg, ampak
v neki protestantovski kraj, sre-
di katerega je bila mala katoli-
§ka kapela z enim duhovnikom.
Ako se zaveze, da bo tam presto-

* Po dolgi pre-

pila in nikoli obiskala Freibur-
ga, potem lahko pride po presto-
pu nazaj domov. Ako pa na vsak
nac¢in hoc¢e v Freiburg, ne sme
ved domov, razun morda v izred-
nem slucaju.

Ti pogoji so se ji zdeli nespre-
jemljivi. Odlodila se je za Frei-
burg in s tem seveda prevzela vse
tezke posledice svoje izvolitve.
Nema zalost je zavladala v celi
hisi, ko jim je to pismeno sporo-
¢ila. Bilo je malo pred njenim
rojstnim dnem 17. junija. Ker je
vedela, da bo v takih razmerah
ta, nekdaj zanjo in stariSe tako
veseli dan, zelo muéen, je Ze na-
prej prosila, naj ga popolnoma
prezro, da ne pricakuje nobene-
ga druzinskega veselja in nika-
kih darov. Tako se je tudi obha-
jal. Za vezilo ji je mama rekla:
“Ker si se odloé¢ila za Freiburg,
bos nosila tudi posledice. Doma-
¢a hisa ti bo zaprta. Cez leta nas
zna8 Se priti obiskat, drugacde ho-
di koder ti drago.” Nepopisno
britki so bili zanjo ti zadnji dne-
vi njenega bivanja pod domacim
krovom ob strani stariSev, ki so
jo nazadnje le silno radi imeli in
ona nje.

Ko je bilo treba pretrgati te
zadnje neZne vezi, ji je zacelo
otroiko ljubede srce omahovati.
Ne sicer da bi opustila misel na
prestop, v tem bi je ne omajale
Se stokrat hujie Zrtve. Paé pa je
bila pripravljena opustiti misel na
Freiburg, s katero se kar niso
mogli sprijazniti. Da bi zanjo in
stariSev Zrtev loditev ne bila
prekrvava, je stopila pred nje z
novim predlogom. Ako jo puste
v Eben na Tirolsko, k sv, Not-

burgi, ki jo je posebno &astila, da
tam prestopi v katolisko cerkev
in se bo smela po prestopu na-
zaj domov vrniti, je pripravlje-
na opustiti misel na Freiburg. Tu-
di ta predlog jim je pismeno
predlozila, nato se pa popolno-
ma v boZjo voljo vdala.

Drugi dan ji je papa povedal,
da se z danim predlogom nika-
kor ne more sprijazniti. Mirno je
vzela to na znanje in se zadela
pripravljati na pot v Freiburg.
Soboto 2. jul. je doloédila za od-
hod. Zadnji vecer se je Se enkrat
poslovila od vseh dragih pro-
storé¢kov, potem pa skoraj celo
no¢ prec¢ula. Le proti jutru je ma-
lo zadremala. Zjutraj je materi
zadnji¢ padla v objem. Kaj je
takrat ¢utila, ji 8e leta pozneje
pero ni hotelo 0z. ni moglo opi-
sati. Se en poljub sestricam, ki so
ga vrocCe solze spremljale, nato
je z ofetom, ki jo je spremil do
Rostoka zasedla voz, ki je zadr-
dral izpred hise, kakor da bi vo-
zil mrliéa. Zadnji, res zadnji po-
gled na dragi dom, ki se je vtap-
Ijal v dalji in njene oé¢i so se obr-
nile naprej, kot odi sirote, ki gle-
da v neznano bodoénost.

Molée sta sedela oc¢e in héi
drug poleg druzega, kakor bi se
vozila od pogreba Zene-matere.
V Rostoku se je e on poslovil od
nje. Njegove zadnje besede so
bile sicer tople, vendar neizpros-
no trde. Le za slué¢aj skrajne si-
le ji je dovolil priti domov in e
to pod pogojem skesanega pri-
znanja: Papa, mama gresila
sem, nisem vredna biti imenova
na vajina héi! Sama je kot zavr-
Zena sirota padaljevala pot pro-
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fti Freiburgu. Le misel, da jo bo
kmalu objela druga boljsa mati,
Ji je hladila skelede sréne rane.

Pod veéer 4. jul. je prisla v
Freiburg. Njena prva pot je bila
na pokopalis¢e, da si mej mrtvi-
mi malo umiri svoje razburjene
zivee. Tja ji je velerni zvon pri-
nesel prvi Marinin pozdrav, pr-
vo Ave Marijo, ki ji je tako dob-
ro dela, da se ni veé ¢utila siro-
to. Potem je dobila nekega fan-
ticka, da jo povede na stanova-

mje njene katoliske prijateljice

gospe Ane Ball, ki jo je skupno
z Albanom Stolzem pripravljala
na prestop in pri kateri ji je on
pripravil stanovanje. Materin-
sko jo je objela in si vse prizade-
la, da bi ji osladila domotoZne
misli. Drugo jutro jo je peljala v
materno hi%o usmiljenih sester,
kjer je Alban Stolz navadno ma-
Seval. Tam sta se z njenim oce-
tovskim duhovnim voditeljem pr-
vi¢ sestala. Se razume, da ji je
srce prekipevalo hvaleZnosti, ko
je stopila predenj, tako da je bolj
ono govorilo kot usta: Hvala Vam
za trud in sitnosti, ki ste jih ime-
1i radi mene! Pa tudi Stolz, na
videz tako trd, je bil do solz gi-
njen, ko je zagledal pred seboj
to mudenico za versko preprica-
nje.. Pozabil je na vse teZave, ki
jih je imel z njo in radi nje, ko
je videl, da niso bile zastonj.
Sprejem v katoliSko cerkev je
Ibil doloen na nedeljo 10. jul.
Dni, ki so Kordulo #e lodile od
matere cerkve, je prezivela v mo-
litvi in premisljevanju pred ta-
bernakeljnom. Vsi skrajno mué-
ni in moredi vtisi zadnjih dni so
stopili v ozadje. Predokus srece,
ki jo je &akala, jih je ljubele za-
kril, kakor mati svoje spele dete
pred muhami. Dan sreée se je pri-
blizal. Polna prazniskih custev
je 8la v spremstvu svojega duhov-
mega voditelja Stolza, svoje pri-
jateljice Ane Ball in hiSnega ka-
plana sester usmiljenk v 8kofovo
kapelo k pogojnemu krstu. Gos-
pa Ball in kapelan sta ji bila
krstna botra, Ko je zacutila bo-
trino roko na svejih ramenih jo

je prevzelo blaZeno ¢ustvo, ka-
kor da jo je objela prava, naj-
boljsa mati, ki je ne bo nikoli za-
vrgla, kakor jo je telesna.
Naslednji torek je bil dolocen
za sv. spoved, sreda pa za sv. bir-
mo. “Ah ta prva spoved, Ze mej
pripravo mi je tako nervozno u-
tripalo srce, kakor bi se mu mu-
dilo, da prej iztrepeta, predno
razkrije svoje tajne boZjemu na-
mestniku, a vendar ¢loveku. Ne
vem, ¢e bi jih upala komu druge-

mu razkriti kot Albanu Stolzu

in Se njemu le, ker paé¢ mora ta-
ko biti!” Taka c¢ustva tesnobe so
ji stiskala srce, da je komaj di-
hala. In ko je pokleknila pred
njega, ji je beseda trenutno od-
povedala. Le misel, da ima pred
seboj odeta, boljsega oceta, ka-
kor je telesni, jo je opogumila,
da mu je otroSko vse =zaupala,
kar jo je tezilo. Tisti: Ego te
absolvo, jaz te odvezem, ki je
po potrebnih vpraSanjih in na-
uku sledil, se ji je zdel pravi boz-
ji ¢udez. Kakor otrok ki mamo
zagleda, ji je-veselo poskocilo sr-
ce in njena presreéna dusa je za-
pela opojno-sladki: Magnificat!
Moja dusa poveli¢uje Gospoda in
moj duh se veseli v Gospodu mo-
jem Bogu.

Drugi dan ji je Skof podelil
zakrament sv. birme. Za botro je
naprosila prednico usmiljenk, ki
ji ni mogla odrec¢i. To je bil za-
njo dan nebeske srec¢e. Po birmi
v Skofijski kapeli je §kof sam i-
mel v stolnici zanjo sv. mafo in
Ji nato izroc¢il uradno potrdilo,
da je bila sprejeta v katoliiko
cerkev. S solzami hvaleZnosti v
ofeh je je sprejela in poljubila,
ter je vse poznejse zivljenje hra-
nila kot dragoceno relikvijo. Zve-

Cer istega dne je napisala v svoj

dnevnik: “Nocojini veder pa¢ ne
more biti nihée na svetu tako
sre¢en, kakor sem jaz!” Ko je
v soboto potem po skrbni pripra-
vi prejela 8¢ prvo sv, obhajilo,
je bila mera srefe prepolna.
Zmanjkalo ji je besed, da bi jo
primerno opisala.

Osem mesecev po svojem spre-

obrnenju je e ostala v Freibur-
gu. Najvec¢ njih ur je prebila ob
tabernakljnu, kjer je bila v ne-
besih na zemlji. Vmes je pa Ze
pridno razmisljala, kam naj se
obrne. Kakor prej, tako so se ji
tudi poslej razliéne misli podile
po glavi. Véasih jo je vileklo v
samostan, véasih v Eben na Ti-
rolsko, da bi po zgledu sv. Not-
burge kot priprosta dekla Bogu
sluzila. Konéno je zmagal ta dru-
gi nacrt. Udinjala se je za deklo
v ebenskem Zupni$éu. Pozneje
se je preselila v Schwaz kot sluz-
kinja. Ob nastopu sluzbe si je iz-
govorila, da bo smela vsako so-
boto zveéer romati v fri ure od-
daljeni Eben k sv. Notburgi. Ven-
dar popolne zadovoljnosti ni na-
sla, dokler ni prisla v najblizjo
blizino tabernakeljna. Ta Zelja
se ji je uresnic¢ila, ko se je smela
nastaniti pri romarski cerkviei
Freundsberg tik nad Schwazom.
Tu si je najela malo sobico sko-
zi koje okno se je videlo narav-
nost pred tabernakelj. Po cele
dnevne in noc¢ne ure je prislusko-
vala tajnemu Sepetu veéne luéi o
bozji ljubezni. Kar ji je ona po-
vedala v teh blazenih urah, je
povila v lep Sopek pesmi, kate-
rim je dala naslov: “Kaj vefna
lué¢ pripoveduje.” Malo pesni-
kim zbirkam je bilo usojeno to-
liko izdaj kakor tej.

NajrajSe bi bila vedno tu osta-
la in se kot Ziva veéna lu¢ pov-
zivala v ljubezni do evharisti¢ne-
ga Jezusa. Zal, da ¢asno ni bila
zadosti preskrbljena. Treba je
bilo misliti tudi na to. Znova se
ji je porodila Zelja po devigkem
zakonu in se ji uresnic¢ila. Neki,
mlinar, Anton Schmid po imenu,
se ji je neko¢ pismeno priporodil
za eno pesem prigodnico, katerih
je nesteto zlozila. Beseda je da-
la besedo. Predno sta se osebno
videla, sta oba rekla: Da, moz
in Zena hofeva biti, a tako ka-
kor Marija in JoZef. Kmalu na-
to 1. 1875. jo je popeljal pred al-
tar in nato v svoj borni dom. Dve
siroti, ki sta ju vzela za svoji, sti
bili njuni otroei. Njun prvi dom
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je bil prava nazareSka hiSica,
drugi pa frandiSskanska cerkev v
Schwazu, kjer ju nobeno jutro
ni manjkalo, ne pri sv. masi, ne
pri sv. obhajilu.

Ko sem jaz pred vojno poto-
val po Tirolskem, sem nekaj dni
prezivel tudi v tamkajSnem sa-
mostanu. Zanimalo me poznati

to izredno duso. S kora doli sem
jo videl, ko je mej prvo sv. ma-
So prva pristopila k angeljski
mizi. Kot priprosta tirolska kmet-
ska Zenica je bila, Vendar je sta-
ri&i radi tega niso zanicevali.
Razmere mej njo in njimi so se v
teku let spremenile. Ponovno so
jo obiskali in za kak teden po-
vabili v Berchtesgaden, kamor

& WP

so hodili na poéditnice. Seve ta-
krat, ko sem jo jaz videl, sta bi-
la oba Ze nad deset let v grobu.
Kordula sama ni po spreobrne-
nju nikoli veé videla svojega do-
ma. Mej vojno je tudi njo Bog
odpoklical, da ji posadi na glavo
krono zmage po trdem boju za
resnico.

Nasa Possij'unkola.

Kaj je porcijunkula, je vecini
nasih braveev znano. Dobesedno
bi po nase rekli Mala porcija. In
to je v resnici bil tisti mali kos¢ek
zemlje, z napol podrto kapelico
Marije Angeljske, ki so ju bene-
diktini podarili sv. Franéisku.
Ravno zato, ker je bila porcijun-
kula, mala, revna porcija, se je
njemu, ki se je z najradikalnej-
8im prostovoljnim vbostvom zaro-
¢il, tako dopadla. Ko bi mu bili
odstopili kako mogoéno opatijo,
bi jo bil hvaleZzno odklonil.
Skromno porcijunkulo je prav
tako hvaleZno sprejel. Tam je v
Bogu spocel in rodil po njej u-
merjen franc¢ifkanski red, katere-
ga dusa je radikalno evangeljsko
vbostvo. Porcijunkula je mati
cerkev naSega reda,

Tudi naSa zibelka v Ameriki
ni po zlati Ameriki umerjena,
ampak bolj po borni kmetiski
ko¢i. Tudi ona je porcijunkula,
mala porcija. Le poglejte jo, pred
vami stoji v vsej svoji priprosto-
sti. Nizka je, lesena je, prav v
duhu asiSkega vbodéeka, Jaz mis-
lim, da ko bi on danes ali jutri
priSel v Ameriko, bi urno stopal
mimo neboti¢nikov, el tudi mimo
nadih veli¢astnih samostanov in
kolegijev, s katerimi se v svoiji
veliki ljubezni do vbostva ni mo-
gel nikoli docela sprijazniti, in
se nastanil v nasi poreijunkuli.

Vendar zaenkrat bi tacega,
kakor je bil, ne upali povabiti
gsem, posebno zdaj ne, ko je za-

¢ela zima pritiskati. On je bil po
Ijubezni velikan, po telesu pa sla-
bié, jetikar, ki ga je bruhanje
krvi vec¢krat spravilo na rob gro-
ba. Za take nasa porcijunkula Se
ni. Ko bi stala doli v gorki Ita-
liji, bi 8e ne rekel. Tam nazadnje
zadostuje, ¢e je élovek pozimi
pod streho. Tukaj ni zadosti stre-
ha, najmanj za take slabide. Ce
bi se kedo tudi hotel samo z njo
zadovoljiti, bi svojo drznost ¢e
ne prej tja na spomlad z Zivlje-
njem placa,

In nasa porcijunkula zaenkrat
ne nudi druzega kot streho. Kar
vidite je le zunanji obod. Znot-
raj 8e ni nobene sobe, ¢ manj pa
kaj druzega. Kedaj bo tudi od
znotraj tako urejena, kakor od
zunaj zgleda, vam ne morem po-

vedati. Ko bi ti, ki so nam napra-
vili obod, z isto naglico znotraj
nadaljevali svoje delo, bi pri ta-
kem vremenu kakor je zdaj, bo-
#i¢ obhajali Ze v.novem samo-
stan¢ku in v cerkvici peli prvo
polnoénico. Kaj bi rajsi kot to.
Toda zal, da je tudi nasa bla-
gajna postala porcijunkula. Da iz
te porcijunkule ne nastane porci-
ja dolga, smo te dni poslali de-
lavee domov, kakor je bilo Ze v
zadetku gradbe dogovorjeno. No-
tranjo izdelavo bomo nadaljeva-
li sami, z materijalom, ki ga nam
mora podjetnik po pogodbi na li-
ce mesta postaviti, To bo 8lo pa
pocasi, ker nimamo dosti, Se
manj pa izvezbanih delavcev. Ce
pomislimo, da mora iz teh lese-
nih dvoran nastati ¢ez dvajset

Na§ sedanji samostanéek pri Mariji Pomagaj v Lemont, Ill,
(Pogled s hriba.)
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malih sobic in par veéjih, si lah-
ko mislimo, da je e veliko dela.
Kje je potem 8e kurjava, o-
prava, razsvetljava, za kar niti
materijala nimamo. Zato nikar
ne sodite po zunanjem obodu, da
se stvar ne bo ¢ez mero zavlekla.
Mi bomo vse storili, da delo ko-
likor mogodfe pospesimo. Ne bo-
mo mirovali niti v zimskem mra-
zu. Vas pa prosimo da nas po
mozZnosti 8¢ nadalje pridno pod-
pirate.

Hvala Bogu se nas vedno kedo

s kakim velikodusnim darom
spomni, &etudi ¢&asi niso kaj u-
godni za to. Od zadnji¢ imamo
gabeleZitl dragocen dar Mr. in
Myrs. Karol Bregantiéa. Kupila
sta nam lepo monstranco, ki je
stala po precej zniZani ceni
$200.00. Lahko reemo, da je
malo Zupnij, slovenskih Se po-
sebno malo, ki bi imele tako lep
tron za Evharisticnega Jezusa,
kakor ga bo imela naSa cerkvi-
ca. Meni se je zdela skoraj pre-
lepa za tako borno cerkvico. A
imenovana dobrotnika sta rekla:
Ce bosta Ze cerkvica in samo-
stanéek uboZna, naj bo vsaj mon-
stranca lepa in primerna za ne-
beskega Kralja. Ko bi bil samo-
stan in cerkev lepa, monétranca
pa skromna, to bi ne bilo primer-
no. Kaj sem hotel temu ugovar-
ti? Se vesel sem bil, da se dobi-
jo dusie tako idealnega misljenja.
Blagi Mr. Daleiden, ki trguje

s cerkvenimi predmeti, nam je
obljubil sveénike za veliki altar.
Tudi one s sedmimi rameni, za
izpostavljeno NajsvetejSe, nam
je bil pripravljen dati. Ker se je
pa za te nasla prej dobrotnica,
bomo Mr. Daleidna naprosili za
kaj druzega. Manjka nam Se to-
kozvani “vespermantel” in vec-
na lué. Tako bi imeli vse najpo-
trebnejie za ureditev altarja s
presv. Rednjim Telesom. Potem
bomo mislili e na uredbo drugih
dveh, v kolikor za onega Marije
Pomagaj %e ni poskrbljeno. Za
tretjega Se nismo gotovi, komu
ga bomo posvetili. Zadnje case
se meni vriva misel, da bi ga po-

svetili v éast Mali cvetki, bl. Te-
reziji Deteta Jezusa, ki si blisko-
vito osvaja srca. Ako se nam po-
sre¢i dobiti kako njeno relikvi-
jo, se bomo skoro gotovo za to
odlo¢ili.

Izmej kolektorjev oz. kolekto-
ric so bili zadnje ¢ase pridno na
delu Mrs. Mary Ivanéi¢ iz So. Chi-
cago, Ill., Mrs. Jennie Gaspari iz
Cleveland, O., Mr. Joseph Oblak
iz Soudan, Minn., Mrs. Ana
Gerchman iz Forest City, Pa. in
Mr. Marco Bluth iz Jolieta, Ill.
Ker so imeli lepe vspehe, je zna-
menje, da tudi v teh negotovih
¢asih rojaki in nerojaki 8e niso
zgubili smisla za take re¢i. Ko se
po volitvah zac¢ne zopet bolje de-
lati, kar upamo, se jih bo gotovo
Se veé naslo, ki bodo pripravljeni
kaj zrtvovati.

Zlasti bi stvar priporo¢ili raz-
nim nasim drustvom. Za slucaj,
da so tudi njih blagajne poreijun-
kule, kot naSa, naj bi priredila
kako predstavo ali kaj druzega in
¢isti dohodek razdelila. Kakor

“¢ujemo bo te dni tako storilo Dr.

Marije Pomagaj v Chicagi. Svo-
je¢asno smo se obrnili na Zenska
Jednotina drustva. Nekaj se jih
je odzvalo z ustanovnino, nekaj
z manj8imi prispevki. Deloma so
pa profnjo odloZila na poznejsi
¢as in — zalozila. Mislili smo se
obrniti tudi na moska Jednotina
drustva. Ker pa ne vemo, kako bi
jo eno ali drugo sprejelo, se tem
potom obradamo na tista, ki so
voljna kaj prispevati. Jednota
in njeno ¢lanstvo naj ne pozabi,
da bomo mi v doglednem ¢&asu
prevzeli misijonsko polje po na-
8ih naselbinah, kjer nimajo svo-
jega duhovnika, v kolikor se to
ze zdaj ni godilo. HvaleZnost bo
zahtevala, da ondi pripravljamo
tla za ustanovitev novih dru-
stev in pokrepitev starih. To sa-
mi dobro veste, da naselbine, ki
nimajo od ¢asa do ¢asa duhovne
postrezbe, tudi za naSo Jednoto
nimajo smisla. Zato je bila sama
na sebi jako lepa misel, ki jo je
na njujorSkem katoliSkem shodu
gproZil Rev. Anzelm Murn, O. F.

M. naj bi Jednota vzdrZevala svo-
jega lastnega misijonarja po na-
selbinah. Seveda smo Zze takrat
vsi ¢utili, da je to laZje predla-
gati kot izvesti. Kje pa naj do-
bimo tacega potujolega misijo-
narja, ¢e bi ga bila Jednota tudi
pripravljena vzdrzevati? To le-
po misel bo mogel udejstviti le
nad komisarijat s svojimi misijo-
narji. S tem bo Jednota brez let-
nih vzdrzevavnih stroskov dobila
svoje duhovne buditelje in propa-
gatorje. Dobro bi bilo, da se tega
pravo¢asno zave in izvaja pri-
merne posledice. Roka roko umi-
je.
_0_

C. Kolekta iz Forest City. Pa. $57.30.

1. Po $10.00 so darovali: Mary Ma-
rinci¢, Terezija Dobez.

2. $9.00: John Mihevc
prej).

3. $5.00: Ivana Kres (ostalo Ze prej).

4, $4.00: Joseph Rozman (ze ¢&lan).

5. $2.00: Frank Puc, Tvan Molek, Ur-
gula Oven, (ze ¢lani), Frank Gerchman
st. (novi c¢lan).

6. Po $1.50: Joseph Bucenelij, Jo-
sephine Bucenelij (Ze ¢lana), Gregor
in Fanny Plansek, (nova c¢lana).

7. $1.30: Terez. Anzlovar (Ze é&lani-
ca.)

8. Po $1.00: Fanny Sever (ze clani-
ca), Anton in Mary Bozi¢ Frank Zidar
st. (nova ¢lana), Magie Cesar (prosti
dar).

9. Po $0.50: Joseph Sever, Frank
Lovs (#e ¢lana), Frank Skube ( novi
clan).

A. Kolekta Mr. Joseph Oblak, Soudan,
Minn. $28.50.

Po $5.00 so darovali: Joseph Braje,
Viado Braje Jr., Emilija Braje, Anna
Braje.

2. $4.00: je daroval Anton Ercul

3. Po $1.00: so darovali Joseph Ob-
lak, Matilda Oblak, Joseph Oblak Jr.

4. Po $1.00: so darovali Joseph Ob-
lak, Matilda Oblak, Joseph Oblak Jr.

4. Po 50c:: so darovali Tri neimeno-
vani.

B. Kolekta Mr. Marco Bluth, Joliet, IllL
$11.00,

1. Po $5.00 sta darovala: Jernej Mu-
hi¢, Mary Metes.

2. $1.00 je darovala: Mary VeniSnik.
D. Kolekta Mrs. Mary Ivanti¢, So. Chi-
cago, Il

(ostalo ze

Mrs. Ivan¢ié nam je Ze prej enkrat
nakolektala $57.70, zdaj pa zopet nad
$50. Prepri¢ani smo, da bo tudi ona do-
segla vsoto vstanovnice. Skoda, da ne
moremo priobéiti imen darovalcev, ker
so se sami podpisovali v nabiralno knjis
Zico in jih ne moremo brati,
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E. Od raznih strani smo prejeli:
$20.00: Anton Krajnik, Chicago, 11l

Po $10.00: Mary Lasich Phoenix, Ariz.
Ista: za raj. moza, Mary, Steve Kukar,
- Joliet, Ill, Helena Kajfes, Ely, Minn.

Prof. Dr. Fr. T.

Pred davnimi stoletji je zivel
na severu ob visoki morski obali
pti¢, bel kot sneg, visoke rasti in
jake moéi, na peéino tik nad Su-
medim morjem si je spletel gnez-
do. Kadar so bili njegovi trije
mladiéi la¢ni, se je pognal v glo-
boéino in prinesel ribo zanje; po-
no¢i, ob viharju in mrazu pa je
legel nadnje in jih je grel in ne-
goval z vso skrbjo. Véasi se je
boril zanje zoper roparice po ce-
le ure. Pa se je pripetilo nekoc,
da je zamrznilo Sirno in Sumno
morje; mraz je pri¢el, strupen in
morilen. Tedaj si je izkljuval
stari beli pelikan puha iz svojih
svetlih grudi, ga natresel nad
svoje tri mlade, potem pa odle-
tel ¢ez ledene gore, iskajoé Zi-
veza. Zastonj, ledena plast je
predebela in pretrda, ne more je
prekljuvati. Srce se mu kré¢i, ko
se vrne in vidi svoj tri mlade,
kako stegujejo skozi bel puh svo-
je kljune, cvile¢ za hrano. Ne mo-
re strpeti doma, zopet odleti na
dolgih perutih ¢ez led, sede na
odprto zamrznjeno morje in zac-
ne, gnan od ljubezni do svojih
treh mladidev, toléi ob mrzlo
stekleno plast; tol¢e in kljuva,
kljun mu Ze ves krvavi, na kon-
cu mu je Ze ves ranjen. Tezke-
ga srea odleti nazaj. Znova Cuje
njih Zalostni laéni Zvizg in klic.
Pride noé¢, mrzli ledeni veter za-
tuli, vihar rjuje, starec — peli-
kan pa sedi mrk in zamisljen nad
zivim gnezdom. Celo dolgo noé
sedi, ne ¢uti ne mraza ne glada;
le ena misel ga prevladuje: kaj
naj stori za laéne sirote. Ob ju-
tranjem svitu zopet odleti v da-
ljavo, sede na led in zopet klju-
je 8 tezko glavo ob mrzli led.
Dolgo dolgo je tam ta Zalostni
kovaé, kljun je Ze ves razbit, led
je ves okrvavljen, pelikanove no-

Po $5.00: M. Grahek, Milwaukee, Wis,
Andro Kavéi¢, Trail, B. C. Agnes Kav-
¢i¢, Zena. Trail, B. C. Frances Kavéic,
Trail, B, C,, John Philip Kavéi¢ Trail,
B. C.

~RT

$3.00: Paul Laurich,
znake).

Po $1.00 so darovali: Klara Blaess, Jo-
liet, 111, John Pelhan, Strabane, Pa. Ne-
imenovan, Strabane, Pa., Ema Stanick,
Joliet, 11l

Joliet, Il (za

PRIPOVEDKA O PELIKANU.

ge Ze vse premrle, Pa zamanj,
led nima srca, trd in mrzel lezi
pod njim. Pelikana zapuiéajo
modci, ves bolan se opoteka po
zraku, do peéine nad morsko o-
balo. Gnezdo je pa prazno, pti-
¢i — mladiéi so se v tako silo in
lakoto zaganjali iz gnezda, da
so popadali na mrzlo kamenje. Z
vso ljubeznijo jih pobere in ne-
se nazaj v gnezdo; zopet leZe na-
nje. Ali njih glad je tolik, da ga
z gibanjem in klicanjem rotijo,
naj jih vendar ne pusti poginiti
od lakote. Zbere zadnjo moc.
Visoko se vzpne v gnezdu obrne
kljun navzdol, potem pa vseka
v svoje prsi. Dobro je meril in
dobro zadel, iz presekane Zile
zaéne polzeti in te¢i topla rdeca
kri. Slepi mladi¢i jo zadutijo,
pristaviio svoje mehke kljune in
jo srkajo z dolgimi pozirki, dok-
ler se ne napijejo do sitega, po-
tem pa leZejo ob krvavi rani in
se grejejo pod njo, ni¢ ne sluted,
da se ptica — starka trese v bo-
le¢ini, onemoglosti in mrazu. Mi-
ne pol dne, zopet prosijo gladni
mladic¢i hrane, zopet je dobijo —
iz srca pelikanovega. Potem pa
ptica leZe, pobesi glavo, zapira
o¢i in jih zapre — Zivljenje je da-
la za svoje tri drage.

Predragi! Naravoslovije ne po-
zna takih pelikanov kot ga opi-
suje severna pravljica; v naravi
vlada nagon, sebiénost. Pelikana
s toliko, tako nesebiéno ljubezni-
jo je ustvarila le ¢loveika domis-
ljija, gnana od globoke notranje
ljubezni. Je pa nekdo, ki mu je
ta bajni severni pti¢ podoben;
katerega ljubezen do njegovih
je Se vse vedja, Vélovedeni Bog,
Sin ¢lovekov je to. Po praviei po-
je o njem v njegovi skrivnosti
presvete Evharistije veliki {filo-
zof sv. TomaZ Akvinec:

“Pie pelicane, Jesu Domine.”

Kako tudi ne? Saj nam dobe-
sedno hrani duSe s svojim me-
som in svojo krvjo. “Moje meso je
res jed in moja Kri je res pija-
¢a,” je dejal. In “kdor je moje
meso in pije mojo Kri, ima veéno
zivljenje.”

In ta ljubezen nebeskega Pe-
likana ne trajd samo en dan, en
teden, ampak Ze skoro 19 sto let.
In kako dolgo bo trajala? Do
konca sveta, po vseh delih zem-
lje, po vseh deZelah, po mestih
in po vaseh.

Recimo, da bi boZja vsemogoé-
nost pelikana, o katerem govori
severna pravljica, da je 8 svojo
krvjo nasitil svoje mlade, zopet
ozivila, da bi bil Ziv, in pa, da
bi njegovi mladié¢i dobili ¢loveski
razum in bi znali presoditi in pre-
tehtati ves dogodek — kajne, s
kak&no ljubeznijo in hvaleZnost-
jo bi bili vdani svojemu tolikemu
dobrotniku in refeniku! S koli-
ko ljubeznijo in neZno hvalZe-
nostjo bi se ozirali na brazgoti-
no, katero si je zadal sam in iz
katere je tekla njegova Kri! Ni-
ti v najmanjsi zadevi bi ga ne
bili razZalostili.

Koliko bolj more na¥ evhari-
sti¢ni pelikan pri¢akovati od nas
zvesto ljubezen in prisréno hva-
leznost! O radi torej hitimo na
kraj, kjer on prebiva v zakra-
mentu ljubezni! Radi hodimo k
sv, masi in molimo njegovo pre-
gveto Telo in njegovo presveto
Kri! Imejmo sréno hrepenenje
po sv. obhajilu! In ¢e se nam v
zivljenju ponudi prilika, da se
moremo postaviti zanj, za nade-
ga Boga-Stvarnika, naSega Odre-
Senika, nafega bodolega Sodni-
ka: porabimo to priliko! Vraéaj-
mo mu ljubezen za ljubezen, zves
stobo za zvestobo!
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“Ker ne poznate mojega nacr-
ta! Je sicer skrivnost, koje jaz
ne odobravam, vendar naj jo za-
upam vasi molée¢nosti. — — Po-
vedali so mi, da je Coligny, zli
duh Francije, in ve¢ina Hugeno-
tov tu v Parizu. Ostali bodo pri-
§li k poroénim slavnostim. Ce
bodo vsi vkup, treba rabiti samo
meé. Kakor zanjka bo prisla po-

guba nad vse. Nobeden ne bo
usel.”
“Sedaj razumem!" je rekel

8kof.” S polnim pravom se upira
in brani vafe Veli¢anstvo kreni-
ti na pot, ki ni pot zakona, am-
pak pot zlo¢ina. Zahrbten na-
pad, — — zavraten umor, — —
vse obsodbe vreden zloéin!"”

“Ravno to sem rekla jaz tem,
ki so me na to pot opozorili! To-
da navajali so mi raznovrstne vz-
roke. Rekli so: Kaj bo greh pred
Bogom, kar nam nalaga njegov
namestnik na zemlji kot dolz-
nost 7"

Sveta jeza je zgrabila 8kofa
Janeza.

“YV imenu svete cerkve zavra-
¢am z ogordenjem tako razlaga-
hje papezevega pisma! PapeZ ne
zahteva zavratnega umora, on
ne zahteva do neba vpijocega
zlodina, — — papeZz zahteva
vestno izvrievanje zakonov, vest-
no izvrievanje in rabo drZavne-
Ra kazenskega prava. Postavite
Hugenote pred sodidce, sodite in
obsodite jih po zakonu!

“Popolnoma nemogode, — —
tako mi vsi zatrjujejo! Samo pos-
kus, da bi postavili Colignyja
Pred sodisée, bi zanetil novo me-
8¢ansko vojno, — vsled premodi
Protestantov bi pridlo kraljevo
in moje Zivljenje v nevarnost.
Radi tega — — tako sklepajo —

— silijo nas izvanredne razmere,
da se posluzimo izvanrednih
sredstev !”

“Dober namen ne posvecuje ni-
koli slabih sredstev!”

“To je tudi moje mnenje in
prepri¢canje, monsignor! Skoro z
istimi besedami sem pobijala jaz
ta reSilen naért mojih svetoval-
cev. S protidokazi so moje mne-
nje pobijali svetovalei. Tudi sve-
ti Ote, — — so rekli — — ne
omejuje nacina, kako krivoverce
iztrebiti.” .

“Ker smatra zakonito pot kot
sam ob sebi umevno.”

“Popolnoma moje mnenje, ¢a-
stiti ofe! Vsi so se pa sklicevali
na zgled Savla, katerega navaja
papez v svojem pismu, ki je bil
kaznovan, ker je prizanesel ene-
mu samemu poganu.”

“Pij pojasnjuje sam namen,
zakaj je navajal kot zgled Sav-
la. Bog je hotel s tem kralje po-
uciti, pravi papez, da vzbuja za-
nemarjenje kaznovanja bozjih
zalitev od strani krivovercev je-
z0 boZjo nasproti kraljem. — —
Da bi oznacevali postopanje Sav-
lovo proti Amale¢anom kot zgled
za kr8canske kneze, Ze radi te-
ga ne gre, ker je Mojzesova po-
stava, izvzemsSi dekalog, s Kri-
stusom ugasnila, torej katoli¢a-
nov ne veze. Toda ne glede na
to, politiéno naziranje papezevo
ni za katoli¢ana nikoli obvezno."”

“To mi je pa nekaj novega,
monsignor! V moji mladosti so
me vedno ucili o osebni nezmot-
ljivosti papeza.”

“Dotakniti se politiénih nazi-
ranj svetega Odceta, teh ne pri-
znavati, se nikakor ne protivi ka-
toliski veri,” je rekel 8kof. “Vsak
papez se lahko zmoti, lahko gre-

8i, ker je clovek. Njegova ne-
zmotljivost nikakor ni splodna,
ampak jako omejena. To se pra-
vi, — — papez je samo takrat
nezmotljiv, ¢e odlo¢uje in govori
kot glava cerkve in kot vrhovni
ucitelj v stvareh, ki se ti¢ejo na-
ukov svete vere in nravnosti. V
taki lastnosti pa ni pisal Pij pis-
ma vaSemu Veli¢anstvu, ga tudi
ni mogel pisati, ker je Bog oblju-
bil svojo pomo¢ samo za omenje-
ni slué¢aj, — — nikoli pa ne za
zadeve, ki imajo strog politiéen
znac¢aj, za kake obi¢aje, nazira-
nja, zakone in kazensko pravo, ki
se ne ti¢ejo morale in dogem in
ki se menjava s tekom ¢asa. In
vzemimo, da je Pij priznal, da
se smejo krivoverci iztrebiti z
vsakim sredstvom, — — mora
katolican v duhu evangelija ob-
sojati vsako kriviéno nasilje, vsak
krvav zlo¢in. Davno prej Ze je
oznacil razsvitljen papez stalis¢e
cerkve napram drugovercem. Ni-
kolaj I. je pisal bulgarskemu
knezu Mihaelu Bogorisu: “Kar v
veri ne izhaja iz volje, ne more
biti ni¢ dobrega. Ko bi Bog hotel
rabiti silo, bi se nikdo ne mogel
ubraniti njegovi moéi. Bog zahte-
va prostovoljno pokoricino.” S
temi besedami je izvil papez te-
mu knezu moé proti nevernikom.
~— — Drug, jako oster in jako
vnet papeZ v boju proti - krivo-
vercev se mors razpriiti 8 po-
ukom; kajti Gospod node smrti
greénika, ampak da se spreobr-

ne in Zivi. — — Umori krivo-

vercev niso v duhu cerkve, ne
morejo biti, — — quia ecclesia
non sitit sanguinem — — cerkve

ne zeja po krvi! Tudi nasilna
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spreobrnjenja niso (fovoljena,
quia fides suadenda est, non im-
ponenda, — — k veri se nikdo
ne sme siliti! Cerkev izkljuluje
krivoverce iz svojega obcestva,
nalaga spokornikom pokoro, ni-
kakor pa ne mori zakrknjencev
in trdovratnezev. — — To so
nadela cerkve, Madame! Miloba
nae sv. matere napram Kkrivo-
vercem, gre celo tako dale¢, da
je veé cerkvenih zborov vsem
duhovnom in Skofom strogo pre-
povedalo, zahtevati kri krivo-
vercev ali prisostvovati izvrSit-
vam njihove smrtne kazni. — —
V kolikor je Pij V. v tem pismu
krsil milobo in nadela cerkve,
zasluzi grajo.”

“Tega skoro ne morem razu-
meti, monsignor! Ce je temu ta-
ko, kakor vi trdite, zakaj pa ni-
so izobéili papezi kraljev in na-
rodov, ki so kaznovali krivoverce
s smrtno kaznijo?"”

“Radi tega ne, Veli¢anstvo,
ker ima oblast meé, ki ji je pode-
ljen od Boga, da kaznuje zloéin-
ce, in ker ima drZzava pravico,
da brani in varuje svoj obstoj.
Bile so in so e krive vere, kojih
pogubonosni nauki bi imeli za po-
sledico, da bi se zrusila vsa tlove-
§ka druzba. K tem spadajo Do-
natisti, Manihejci, Albigenzi, ki
so prepovedali prisego, ki so za-
vrgli osebno lastnino, zavrgli in
prepovedali zakon, dovoljevali
pa najnesramnejie mesene pre-
grehe, ki so tajili nesmrtnost du-
Se, tajili Boga, — — vse krive
vere, ki onemogodajo v svojih
posledicah obstoj rednega drzav-
nega Zivljenja. K temu spadajo
tudi nadi Hugenoti; Ti uc¢e prede-
stinacijo (predodloébo), ki taje
mozZnost zlo¢inov od strani pre-
destiniranih in proglasajo vsako
sodnijsko obsodbo zlo¢ina kot
krivico, Brez kazenskih zakonov
in brez sodnij ne more biti nika-
ka drzava, vsled tega spodkopa-
vajo Kalvinei tudi druzabni red.
— — Kako naj bi torej cerkev
prepovedala svetni oblasti, da
kaznuje zaklete sovraZnike drza-
ve s tezkimi kaznimi? Kako naj

prepove, da naj drzava varuje u-
rejeno druzabno, obéinsko Zivlje-
nje proti prekucuhom? Kako bi
mogla cerkev prepovedati vaSe-
mu Veli¢anstvu, da brani kato-
¢anom njihove pravice in kaznu-
je protestante, kojih kriva vera
uc¢i, da se mora katoliska cerkev
zatreti s silo? Da je papeZ opom-
nil kralja, da naj varuje in bra-
ni katoliane napram nasiljem
protestantov, da kaznuje njihove
zlo¢ine, kakor zahteva to zakon,
— — to je bila papezeva dolz-
nost. Ce bi kdo sklepal iz pape-
zevega pisma, da je dovoljena
taka vnebovpijo¢a krivica, bi bi-
lo pa ravno tako brezvestno, ka-
kor je v nasprotju z vzviSenimi
nauki naSe svete vere in duhom
nase cerkve.”
“Bog nas varuj

takih zloci-

nov!” dejala je kraljica. “Jaz
sem popolnoma na vasi strani,
¢astiti ode, — — nikakor se ne

strinjam z mnenjem mojih slepih
svetovalcev! Po svojih moceh se
bom ravnala po nasvetih cerkve-
nega poglavarja, — — porabila
bom ves svoj vpliv v obrambo ka-
tolicanov in v pobijanje drzavi
toli sovraznega kalvinizma. Tez-
koce so res skoro nepremagljive,
zlo¢inci proti postavi so moénej-
8i kakor izvrSevatelji postave.”

“PoboZnemu, modremu in pra-
vicnemu vladarju ni Bog nikoli
odrekel svoje pomodéi in svojega
vsemogoclnega varstva.”

“Res je tako, monsignor, — za-
upajmo v Boga, ki je nada po-
moc!"” je rekla Katarina 8 poboz-
nim pogledom proti nebu. “Kako
¢udno! Sporodila sem vam ra-
dostno novico, pa sva premislje-
vala in uvazevala vazZno zadevo-
katero priporoéam Se enkrat vasi
moléecénosti.”

Katarina je vstala in z milost-
nim nasmehom odpustila §kofa.

Komaj so se vrata za Skofom
zaprla, pa je padla krinka raz
Katarininega obraza. Jeza in ne-
volja ste pacili njen obraz.

“Kako sem li mogla pri¢akova-
ti od takega idealista, da bo odo-
bril moj drzen naért? Ti svetni-

ki so jako neprakti¢ni, za Zivlje-
nje popolnoma nesposobni ljud-
je! Skodljivost plevela priznava-
jo, obsojajo pa, ¢e ga hode ¢lo-
vek pokonéati. Kam bi prisla dr-
Zava, ¢e bi jo vodili taki svetni-
ki? — — Ozkosréna slabost po-
boZnega 8kofa je odstranila mo-
je zadnje pomisleke. Pravzaprav
je 8kofova vestnost pokazala,
kako neumna, prismojena je mo-
ja lastna poboZnost! Za sreéne-
ga politika obstoji en sam evan-
gelist, in ta je Macchiavelli! —
S tem je sklenjeno, nepreklicno
sklenjeno, kar se mora zgoditi,
— — kar sa po strogi zakoniti
obliki zgoditi ne sme!”

V resnih mislih se je vrnil §kof
Hennuyer v sobane grofice Blan-
ke. Ali je imela Katarina res V
mislih, da da pomoriti vse vodi-
telje Hugenotov? Z znaki studa
je sicer zavracala vsak tak zlo-
¢inski nasvet, — — toda Skof je
le predobro poznal hinaviéino in
pretkanost kraljice, poznal je
njeno sovradtvo do Colignyja in
njeno divje hrepenenje po ma-
g¢evanju. Temne slutnje so navda-
jale njegovo duSo, strah je ob-
hajal njegovo blago srce, ko j€

pomislil, da se morda ta zloéin‘

vendar le izvr§i. S takimi misli-
mi je vstopil v Blankino sobano-

Grofica je vstala, prijela mar-
keza za roko, in ga ljubeznjivoe
— gvelano pred sivega cerkvene”
ga dostojanstvenika pripeljala.

“Dovolite, ¢astiti stric, da vam
predstavim markeza Hugona R
viere, ki mi je trikrat resil Ziv
ljenje. Smrtne nevarnosti, v k&
terih sem se takrat nahajal®
sem vam Ze opisala, ravno tak?
srénost in trud nafega prijateli®
za mojo reditev.”

“Da, to si storila, moj otrok:
z jako Zivahnimi barvami! — =

Dovolite, gospod markez, da 8¢

vam i jaz iskreno zahvalim 2*
reditev moje nedakinje. Ob&ud¥”
jem vafo srénost. Kar pa poseé
no povzdiguje vase zasluge #*
Blankino reditev, je pa okols&’
na ,da ste bili i vi radi njene ¢
Sitve v veliki nevarnosti.

|



(o] ™ o
= || IZPOVEDI SOCIALISTA Zf:gfif"‘

5. Smrt prijatelja: — Ni mu
Se zginila spred oé¢i ona dekliska
podoba, iz katere je na pokopa-
li&éu bral vso neusmiljenost in
neizprosnost smrti, ko je imel
priliko na lastne o¢i gledati, ka-
ko malo se smrt zmeni za to, je
li kedo zrel za njeno koso ali ne.
Druzina, pri kateri je stanoval
in se ¢util v njej ¢isto domacega,
je imela sina orjaka, Libero mu
je bilo ime, ki se je zdel, da bi
smrt zlomila svojo koso, ko bi
zamahnila po njem. Camelli, sla-
bi¢ se je zdel v primeri z njim
kot trs ob cedri. Takega orjaka ga
je pustil, ko se je sam kot megla
vliekel v gore. Kako razocaranje,
ko se je vrnil. Prej bujen in bo-
hoten cvet je bil zdaj kot bi po-
Zigajota slana padla nanj. Upa-
del, bled, pobit, zamolklo po-
kasljujoé. Noben Se tako mocan
solnéni Zarek mu ni bil zadosti
topel. Podnevi se je tresel, kot
trepetlika, ponoé¢i potil, kakor
bi na dezju spal. Kakor otroka,
ki so mu noZice Se preslabe, da
bi mogel sam hoditi, ga je mora-
la mati podpirati, ko se je vlekel
na opoldansko solnce. Sicer ga je
pa kmalu poloZilo na posteljo.
LeZal je ravno nad njegovo sobo.
Dva bolnika, eden tezko bolan
na dusi, drugi na telesu. Oba sta
marsikatero no¢ prefula. Enemu
razorana dufia ni pustila spati,
drugemu ranjena pljuta. Ko je
naé dudni bolnik Camelli poslu-
al suhi kadelj telesnega bolnika
nad seboj, mu je nekaj reklo:
“Ali ¢ujed, kako smrt seka ta
hrast, zdaj zdaj bo padel. “Se sam
ge je nervozno premikal po svo-
ji postelji, kakor bi se bal, da bi
pri padcu Se njega ne podrl.

Nekega vedera buti v njegovo
sobo &rno obledéen moz z rdeéim
krizem na prsih, ves zasopljen.
Ko vidi, da je prifel v napaéno so-

bo, hoce vrata hitro zopet nazaj
zapreti. A Camelli ga je prehitel
z vprasanjem: ‘“Kaj zelite?”

“Oprostite, gospod, sem se
zmotil. Kajne bolnik, h kateremu
sem namenjen, je nad vami?”

“Da, on je nad menoj! Ako Ze-
lite vas povedem k njemu.”

“Hvala za prijaznost, ga bom
Ze nasel.”

“Vendar ho¢em z vami!”

Naglih korakov kakor je pri-
el je odisel, Camelli pa za njim.

Redovnik se je vsedel k bolni-
kovi glavi, se sklonil k njemu in
ga socutno vprasal, kako mu je.
Camelli se je naslonil na zadnjo
stranico postelje in se zagledal
v izmozgan, kakor vodfen obraz
nekdanjega orjaka. Ker je bol-
niku najmanjsa besedica izzvala
dude¢ kaselj, ga redovnik ni veé
nadlegoval z vprasanji. Vzel je
iz Zepa vse polno pisemskih ovit-
kov in zacéel z njih trgati rablje-
ne znamke. Camelli ga nekaj ¢a-
sa mol¢e opazuje pri tem nena-
vadnem delu, potem ga vprasa,
kaj bo s tem. “Ko pri bolnikih
¢ujem,” pravi, “zbiram te znam-
ke za misijone, kjer so toliko
vredne kakor denar. Z njimi se
odkupi mnogo paganskih otrok.”
Ta iznadljiva, nikdar podivajoca
skrb za duse, je Camelliju impo-
nirala. Dolgo ga je opazoval pri
tem delu in vedno bolj simpati-
¢en mu je bil.

Slede¢i vefer dolgo ni mogel
zaspati. Redovnik z znamkami
pri bolniku mu je izzval Se dru-
ge sliéne spomine. Smrtni boj raj-
ne matere mu je znova stopil
pred o¢i. Tudi pri njeni postelji
so se proti koncu le Se duhovne
osebe delj ¢asa zadrZevale. Du-
hovnik ji je pomagal vojevati
zadnji boj in redovna sestra, tu-
di z rde¢im krizem na prsih, se
ni umaknila od njene postelje,

dokler bolnici ni zastalo srce. Dan
in no¢ je bila pri njej. Pri teh
spominih in pri zavesti, da re-
dovniku nad njim ne uide nobena
prosnja jeti¢nega prijatelja nad
njim, ¢e jo tudi samo z oémi izra-
zi, mu je te Bogu posvelene ose-
be delala nehote simpatiéne.

Nekega dne ga je bolnikova
mati vpraSala kaj misli o redovni-
kih, ki tujemu ¢loveku pozZrtvo-
valnejSe strezejo kot njegovi
najdrazji domaci, a za to ne zah-
tevajo nikakega pladila. “Po mo-
jem mnenju,” je pristavila, “so
norci.”” On ji ni na to ni¢esar od-
govoril, v sreu pa si je mislil, da
s0 to prvi resni¢ni junaki, ki jih
je v zivljenju srecal.

Libero je kmalu nato umrl. Ko
je 8e na svoji postelji ¢akal, da
ga denejo v rakev, je Sel k nje-
mu. Ni ostal dolgo, ker ga je
njegova smrt preveé pretresla.
“To naj je moj prijatelj Libero,”
mu je skoraj na glas uslo. Naglo
se je obrnil in odSel nazaj v svo-
jo sobo, a smrtne misli so 8le z
njim. Ni se jih mogel otresti. Za-
klju¢ek njegovega razmisljanja
ob njegovi smrti je bil, da je Ziv-
ljenje velika laz.

6. Slovo vsemu: — Nasled-
nji dnevi so bili za Camellija ka-
kor dan vernih du$ in temu pri-
merno tudi njegovo razpoloZenje.
Same smrtne sence so ga obda-
jale in mu stiskale srce. Zdaj je
videl pred seboj mrtvega prija-
telja, zdaj rajnega odeta, zdaj
zopet pokojno mater. Za njimi so
mu priplavali pred oéi oni, kate-
rih podobe je gledal na pokopali-
8¢ih. Posebno Zivo mu je izmej
teh stopila pred oé¢i podoba one
mladenke, katere Zivljenja pro-
se¢i pogled je tako globoko pre-
tresel njegovo duSo. Za njo se je
pojavila zivljenja kipeéa podo-
ba njegove neveste. Zacel ju je
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primerjati. Zdelo se mu je, kakor
da bi se bilo mrtvo dekle obrnilo
proti njegovi nevesti in ji svarece
dejalo: “Kaj sanjas o zivljenju,
ko si lahko ¢ez par dni v cvetu
mladosti moja grobna tovarisi-
ca!l” Kot da bi bila ona razume-
la, se je globoko zamislila in
smritna senca je kakor pajcéolan
legla na njen bujni obraz.

“Da, tudi ti bos postala Zrtev
te morilke,” je polslisno vzdihnil.
“Da, kedo ve, ¢e ne bom jaz en-
krat romal na tvoj grob, In ce
mi je mrliska podoba tujega mla-
dega bitja tako pretresla duso,
kako mi jo bo Sele tvoja, ki naju
veze ozja vez in naju bo’ Se o0z-
ja. Bo li moje srce zadosti moc¢no,
da bo to prestalo, ako mi je uso-
jeno?”

Od tistega dne mu spomin na

ZAHVALA.

Priporodila sem svoj bolno sestro v
molitev. Bila je v bolnidnici. Zdravniki
ji niso vedeli pomagati. Z zaupanjem
sem se obrnila na Marijo za pomoé¢ in
bila uslisana. Sestra je Ze nad S§tiri me-
sece doma. Hvala prebl. Devici Mariji!
Posljem mali dar v podporo listu.

Rosie Zdesar, Clev., O.
O
ZA SV. MASE NA BREZ]E:

Mrs. Lenarcié, Clev, za umr. Math.
Petkoviek 5 (5): Jerica Virant, Lorain,
0. za r. Alojzija Virant 5 )5); Tomaz
Mrvar, Clev. O, n. ¢ Mar. Pom. 1 (1);
John Klancar, Clev, O. za r. Math Klan-
car, 1 (1): Isti: za r. Mary Klanéar 1
(1): Mary Miviek, Clev, O, za r. Agnes
Novak 1 (1): Terez. Oves, Forest City,
za zdr. 1 (1). Marijana Klinar, Lorain,
0. po nam. 3 (3); Mrs. Buchar, Lorain,
O. po nab. 1 (1); Ista: n. & M. B. za

nevesto ni veé budil misli na Ziv-
ljenje, ampak na smrt. Gledal je,
kako ji je smrt polagoma trga-
la niti zivljenja, dokler ni zamah-
nila k zadnjemu udaru. Videl je,
kako se je potem s svojo koso o-
brnila k njegovim otrokom. Ko
mu je vse najdrazje pokosila se
je pa porogljivo k njemu obrnila
rekoé¢: “Tu ima$§ zZivljenje, o ka-
terem si tako prijetno sanjal.
Zdaj se pa Se ti, lahkomisljenez,
pripravi!”

Odkar je zacel zahajati k mrt-
vim v Solo, je bil vedno redkejsi
gost pri nevesti. Dan za dnem se
mu je manj mudilo jo povesti
pred altar. Ona je zacela posta-
jati Ze nestrpna. Ponovno ga je
priganjala, naj se vendar odloéi,
ker se ne more vec izgovarjati na
bolezen, kakor prej. Da se mu ni

&

RAZNO.

zdr. 1 (1); za r. Antona in Mary Peé-
jak 1 (1); za r. Frank Jarc 1 (1), za r.
Mary Jarc 1 (1), v dob. naf. 1 (1).
e
ZA SV. MASE K NAM:

Mary Kukar, Joliet, Ill. za r. John
in Ano Bukovec 1(1); Ista: n, & bl Te-
rez. Det. Jezusa za zdr, 1 (1); Mrs. M.
Slobodnik, Ely, Minn., n. ¢ M. B, v
zahv. 1 (1); Mary Schober, Milwau-
kee, Wis. po nam, za zdr. 1 (1); Louis
Cimperman. Clev. n. ¢. M. B. za zdr.
A. B. 1 (1);Isti: za sreéno pot neim.
1 (1); Isti: za zdr. dr. in br. 2 (2); Ant.
Knez, Clev, O. za star. John in Joze-
fo Skarje 1 (1); A. Gerchman, Forest Ci-
ty, Pa. za duSe v vicah. 1 (1); Miss
Marya Zore, Olyphand, PPa. po name-
nu 1 (1), Joseph Verbanich, Hohestead,
Pa. po nam. 3 (3); M. Madic, Ottawa,
11l za r. Fran¢iska Anzlovar 1 (1); Pav-
lina Treovac, St. Mary's, I'a. n. & M.

bilo treba zvijati, rajsi ni hodil
blizu. Toliko ji je dal vedeti, da
¢e bo katero poracil, bo ' njo,
druge nobene. A ¢im delj je odla-
Sal, tim manj je imel veselja, da
bi se Zenil. Njegov po resni¢nem
zivljenju, koprned¢i duh je koné-
no zmagal nad Zivljenjem, ki je
le pocasna smrt. Dvoje zadnjih
vezi, s katerimi je bilo njegovo
srce Se navezano na vzore smrti
zapisane je hkrati pretrgal, vez
s socializmom in vez z nevesto.
Za tako osamljenega je tudi
rojstni kraj izgubil svojo privliac-
no silo. V bujno cvetodem maju,
ko je narava najbolj zapeljiva,
se je odpravil na pot proti Turi-
nu. Navidezno ga je gnala tam-
kajsna umetniska razstava, v res-
nici pa je Sel iskat novega, lep-
Sega zivljenja.

B. Bistr. za zdr. 1 (1); Ista: n. & M.
B. Voloviki po nam, 1 (1); Ista: za
svecke 4.50., Gertrud Moéilnik, Jennye
Lind, Ark. za d. v v. po nam. 1 (1);
Mr. Hudar, Clev. O, za r. Mary Hudar
15 (15); Mrs. Mestek, Clev. O. za Fran-
ces Mestek, 1 (1); August Oklescen,
Strabane, Pa. v & M. B, za usl. pros-
njo 1 (1); Mike Orazen, Clev. O. po
nam. 1 (1); Ivana Slak Greany, Minn.
n. ¢ sv. Ant. za zdr, 1 (1); Mary Mrak
Ely, Minn za r. Fr. Mrak 1 (1); Agnes
Debeve, Milwaukee, Wis. za r. moza 1
(1); Mary Skube, Forest City, Pa. za
zdr. 1 (1); Ana Gerchman, Forest City,
Pa. Po nam. 1 (1). Mary Zidar, Forest
City, Pa. za zdr, dr. 2 (2); Neimenova-
na, Cley. n. & M. B. 3 (3); Ista: za zdr.
3 (3); Ista: v zahv, za zdr. 1 (1); Ana
Horzen, Chicago, 11l za duse v v.' 1 (1);
Terezija Zakrajsek, Clev. O. za r. Joz
Zakrajsek, 5 (5).



